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FeedBack est une publication trimestrielle de la Division du 
maintien de la navigabilité aérienne de Transports Canada, 
qui informe le milieu aéronautique des problèmes quotidiens 
déclarés qui ont des conséquences sur la navigabilité des 
aéronefs au Canada.

Nous encourageons les lecteurs à reproduire le contenu de 
la publication originale, pourvu que pleine reconnaissance 
soit accordée au magazine FeedBack de Transports Canada. 
Nous les prions d’envoyer une copie de tout article reproduit 
à la rédactrice.

Pour obtenir des renseignements concernant la détention 
d’un droit d’auteur et les restrictions à la reproduction 
d’articles, veuillez faire parvenir votre correspondance à 
l’adresse suivante :

Alain Périard, rédacteur	
FeedBack 
Transports Canada (AARDG) 
Place de Ville, Tour C 
Ottawa (Ontario) K1A 0N8 

Courriel :	mcnamat@tc.gc.ca 
Télé:	 613-952-4360 
Fax:	 613-996-9178 
Internet: 	http://www.tc.gc.ca/cawis-swimn/

Les articles publiés dans FeedBack sont tirés de rapports 
de difficultés en service (RDS) soumis par des Techniciens 
d’entretien d’aéronef (TEA), des propriétaires, des 
exploitants et d’autres sources, conformément à la sous-
partie 591 du Règlement de l ’aviation canadien (RAC).

Les rapports de difficultés en service (RDS) sont 
habituellement publiés textuellement. Transports Canada 
n’assume aucune responsabilité concernant l’exactitude 
ou le contenu de ces rapports. Seules les erreurs d’ordre 
grammatical ou orthographique sont corrigées; le contenu 
peut être abrégé et les renseignements personnels supprimés. 

Tout défaut ou événement doit être signalé à Transports 
Canada par l’entremise du Programme de rapports de 
difficultés en service. Pour obtenir des renseignements 
supplémentaires sur ce programme ou au sujet d’un article 
du magazine FeedBack, veuillez communiquer avec le 
Centre de Transports Canada le plus proche.

FeedBack is the English version of this publication.

© Sa Majesté la Reine du Chef du Canada, représentée 
par le ministre des Transports (2007).
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Aéronefs

BRITISH AEROSPACE BAE 125-800A 	 RDS No. 20061104001

Plaque de renfort corrodée
En effectuant l’inspection visuelle et le nettoyage près 
d‘une patte de fixation reliant la dérive au stabilisateur, 
le technicien a remarqué que le matériau s’effritait près 
d’un trou de boulon. Une inspection plus approfondie 
a révélé la présence de corrosion par exfoliation. Étant 
donné que ce type de corrosion est très difficile à déceler 
visuellement, ce n’est qu’au moment du nettoyage que le 
technicien a remarqué les dommages.

Après avoir consulté le constructeur (Raytheon), on a enlevé 
la corrosion pour déterminer l’étendue de la pénétration et 
de la surface couverte (photo). Puisque la pénétration et la 
surface couverte dépassaient les limites de tolérance, la plaque 
de renfort a dû être remplacée. C’était la première fois que le 
constructeur voyait ce type de défaillance.

Ce qui est particulièrement important, c’est qu’il s’agit 
de corrosion par exfoliation et non d’un autre type de 
corrosion de surface. Le remplacement de la pièce, effectué 
par un centre de service qualifié, a été très long, car il a fallu 
utiliser des gabarits, des outils et des techniques d’usinage 
spécialisés et effectuer des vérifications de réglage.

La corrosion par exfoliation est parmi les formes de corrosion 
les plus destructrices. Elle suit les joints de grains et se produit 
sur plusieurs plans, entraînant une séparation par plaques de 
la structure métallique. Cette forme de corrosion entraîne une 
perte de la résistance aux charges. La façon la plus efficace de 
contrôler ce type de corrosion est d’utiliser un matériau dont la 
structure n’est pas sensible à l ’exfoliation.

Transports Canada recommande que les exploitants et les 
organismes de maintenance 
prennent connaissance du 
programme de contrôle et de 
prévention de la corrosion du 
constructeur et des initiatives sur 
les aéronefs vieillissants. 

Surface corrodée (par exfoliation) 
meulée – Dépassement des limites 
de tolérance

DASSAULT FALCON 50	 RDS No. 20060615002

Stabilisateur – Plaque de guidage détachée
Un technicien a découvert que la plaque de guidage 
horizontale située à la jonction du stabilisateur et de la 
dérive s’était détachée. Une observation plus approfondie a 
révélé que la plaque de guidage était pliée et qu’elle reposait 
sur une nervure du stabilisateur.

Le technicien a découvert cette défaillance par hasard en 
travaillant dans cette partie de l’aéronef. Heureusement, 
car la plaque de guidage aurait pu nuire à la tringlerie de 
la profondeur.

La plaque de guidage a été réparée conformément 
aux instructions du constructeur, puis fixée au raccord 
du stabilisateur.

Le personnel de maintenance, qui a une grande expérience 
des aéronefs Falcon, n’avait jamais fait face à une telle 
situation. Notre correspondant recommande que les rivets 
de la plaque de guidage soient inspectés de près chaque fois 
que le raccord du ressort est déposé.

Les carénages à ressort du stabilisateur sont situés à la jonction 
du stabilisateur et de la dérive et bougent avec le stabilisateur 
en fonction du réglage du compensateur pour garantir 
l ’aérodynamique. Le carénage à ressort peut être difficile à 
poser. Il faut être très attentif aux détails en raison des pièces 
de fixation. La plaque de guidage est fixée au carénage, mais 
elle est visible uniquement lorsque ce dernier est déposé pour 
inspection ou maintenance. On recommande de porter une 
attention particulière à cette zone. 

DASSAULT FALCON 2000	 RDS No. 20060911006

Mauvaise ampoule –  
Différence d’un chiffre dans la référence

Au moment de l’inspection après vol, on a décelé une 
odeur de brûlé d’origine électrique dans la partie arrière 
de la cabine. En effectuant un inspection plus approfondie 
des lumières du miroir de courtoisie des toilettes, on a 
constaté qu’une des ampoules était défectueuse. Après 
avoir déposé l’ampoule pour la remplacer, on a découvert 
qu’une extrémité avait commencé à fondre. On a aussi 
constaté que la référence était incorrecte. L’ampoule 
déposée portait la réf. AL-845-T-279, mais selon le 
catalogue illustré de pièces du Falcon 2000, l’ampoule 
aurait dû porter la réf. AL-845-T-279-F.

Une fois l’ampoule défectueuse déposée et vérifiée, l’odeur 
de brûlé dans la cabine a disparu.

Il faut faire très attention lorsqu’on pose des ampoules 
intérieures et extérieures. Une petite différence dans la 
référence peut avoir de graves conséquences. 
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DE HAVILLAND DHC 2 	 RDS No. 20061016004

Criques de contraintes sur les montants de flotteurs
Au cours de l’inspection aux 100 heures d’un DHC 2 
(Beaver), on a découvert des criques de contraintes de six 
(6) po de longueur qui avaient débuté du côté supérieur 
avant des montants des flotteurs droit et gauche.

On ne connaît pas la durée en service de l’avion, mais son 
temps d’utilisation total est supérieur à 22 000 heures. 
L’avion est utilisé exclusivement sur flotteurs dans 
un environnement corrosif et généralement dans des 
conditions d’amerrissage difficiles.

La plupart de ces avions anciens ont de nombreuses heures 
d’exploitation dans un environnement corrosif à leur actif, 
et il arrive régulièrement qu’ils se posent sur un plan d’eau 
agité. Les conditions environnementales et les conditions 
d’amerrissage difficiles peuvent accélérer la détérioration des 
éléments structuraux. En portant une attention particulière à 
ces avions, on pourra maintenir leur structure en bon état et 
leur permettre de voler pendant plusieurs années encore. 

DE HAVILLAND DHC 6 	 RDS No. 20060920010

Bris des montants de flotteurs
Un exploitant étranger de DHC-6 Twin Otter a signalé 
à l’avionneur qu’il s’était posé sur des vagues élevées et 
que les deux montants avant des flotteurs s’étaient brisées, 
mais qu’il avait pu rejoindre le quai sans autre incident.

Un technicien de maintenance a inspecté l’aéronef pour 
déterminer s’il avait subi d’autres dommages à la suite 
de cet amerrissage brutal. Aucun autre dommage n’était 
apparent. Les deux montants avant des flotteurs ont été 
remplacés et l’aéronef a été remis en service.

L’avionneur a reçu plusieurs rapport d’incidents d’hydravions 
qui portaient sur des amerrissage en eaux très agitées. 
L’avionneur a récemment publié des bulletins de service, et il 
modifiera le manuel de maintenance en raison des défaillances 
de montants qui lui ont été signalées. Ces défaillances étaient 
liées à une utilisation fréquente en eaux agitées.

Transports Canada recommande de respecter les procédures 
opérationnelles et les critères d’inspection de l ’avionneur. 
Des opérations de maintenance préventive et des inspections 
supplémentaires devraient être envisagées si l ’avion doit être 
utilisé dans des conditions difficiles. 

DE HAVILLAND DHC 8 	 RDS No. 20061026002

Usure du câble de commande d’ailerons
Au cours de l’inspection de type C, on a découvert que 
cinq des huit paliers de poulie du circuit d’ailerons étaient 
grippés et comportaient des méplats.

Tous les câbles passant sur ces poulies ont dû être 
remplacés en raison de l’usure par frottement. Le câble le 
plus usé portait la référence 82700519-001.

Selon le type d’exploitation et les conditions environnementales 
auxquelles les aéronefs sont exposés, il se peut que ces paliers de 
poulie nécessitent des inspections plus fréquentes.

Inspecter les paliers de poulie pour s’assurer qu’ils ne sont 
pas grippés et que la poulie tourne librement. 

Inspecter la gorge des poulies pour s’assurer qu’il n’y a 
aucune usure excessive ni aucun méplat qui pourrait 
bloquer la poulie et l ’empêcher de tourner.

Le câble de référence 82700519-001 correspond à l ’article 440 
de la figure 25 qui se trouve à la page 84 du catalogue illustré 
de pièces de l ’aéronef Dash 8-100, PSM 1-8-4. Une photo du 
câble et de la poulie très usés est fournie. 

•

•
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DE HAVILLAND DHC 8-102	 RDS No. 20061103002

Adaptateur de raccordement criqué
Pendant une inspection de type C, on a découvert une crique 
sur l’adaptateur de raccordement de l’actionneur de gouverne 
de direction (supérieur) 
fixé au longeron de 
la dérive. La crique 
mesurait environ 2,5 
po sur le pourtour de 
l’adaptateur tubulaire.

Même si aucune cause probable n’a été donnée, il s’agit 
probablement d ’un criquage par fatigue causé par des 
contraintes. L’inspection visuelle approfondie effectuée par 
le technicien a permis de déceler la crique et de prévenir la 
défaillance de l ’adaptateur. 

DE HAVILLAND DHC 8-300	 RDS No. 20050718004

Court-circuit de la carte de circuits imprimés  
du bouton d’appel passager

Au retour de l’appareil à la base principale pour la 
maintenance de nuit, les agents de bord ont informé 
le personnel de maintenance que plusieurs voyants de 
bouton d’appel passager ne pouvaient être réenclenchés. 
Pendant la vérification de maintenance, le personnel a 
découvert que toutes les cartes de circuits imprimés de 
commande du bloc service passagers (PSU) avaient subi 
des dommages causés par la chaleur.

L’enquête sur les causes des dommages aux cartes de circuit 
imprimé a révélé que le câble du côté sortie des cartes de 
circuits imprimés de commande du PSU était usé par 
frottement au point de traverser l’isolant extérieur et que 
cette usure avait causé un court-circuit à la masse à la 
référence X312.35. Le court-circuit a fait brûler le transistor 
de sortie de toutes les cartes de circuits imprimés de PSU.

Tous les PSU de la cabine ont été remplacés et l’aéronef a 
été remis en service.

Il faut noter que l’endroit où se trouve le fil usé par 
frottement n’avait jamais été inspecté depuis la mise en 
service de l’aéronef, et rien n’exigeait qu’il le soit. Le câble 
endommagé a pu entrer en contact avec une bague de 

soutien de garniture, car le faisceau de câbles se trouvait à 
l’extérieur du chemin de câbles.

L’avionneur a indiqué qu’une enquête a été menée à la suite de 
cet accident. On a déterminé que le faisceau de câbles aurait dû 
se trouver dans le chemin de câble. De plus, selon les dessins, il 
n’y a aucune bague isolante à proximité.

L’avionneur prévoit ajouter un fusible pour éviter que le PSU 
soit endommagé en raison d’un court-circuit au niveau de 
l ’installation des câbles. 

RÉF. X312.35 - Câble 3322AP  
- Chemin de câbles - Bague de maintien d’isolant

DE HAVILLAND DHC 8-400	 RDS No. 20061012002

Court-circuit de l’écran d’affichage du copilote
Pendant le vol, l’équipage a signalé que l’écran principal de vol 
du copilote s’était éteint, qu’il s’était rallumé en mode autotest 
de démarrage (T vert), puis qu’il s’était éteint définitivement.

Après cet incident, l’équipage a décelé une odeur de brûlé, 
sans voir de fumée. L’odeur s’est propagée dans la cabine 
par le ventilateur de recirculation et elle a été décelée par les 
agents de bord. Après avoir retiré l’écran principal de vol, les 
mécaniciens ont trouvé des traces de suie autour des orifices 
de refroidissement.

L’écran principal de vol a été retourné au fabricant pour 
enquête. Le fabricant a mentionné avoir senti une forte 
odeur de brûlé avant de démonter l’écran. Lorsqu’il a 
mis l’écran sous tension, une épaisse fumée s’est dégagée. 
Après analyse, on a déterminé que la cause fondamentale 
du problème était un court-circuit au niveau du C43. Ce 
type de condensateur céramique (C43) n’est plus utilisé 
dans les panneaux de modules d’alimentation. 
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HAMILTON STANDARD PROPELLER 14SF-7 (DHC 8-102) 
	 RDS No. 20060905006

Bague collectrice de porte-balais  
– Détachement de la cloison 

L’équipage de conduite a placé une étiquette sur le système 
de dégivrage de l’hélice gauche pour indiquer qu’il était hors 
service, car il n’y avait aucune indication sur l’indicateur de 
charge électrique.

En effectuant une inspection plus approfondie, le personnel 
de maintenance a découvert que les trois bagues collectrices 
du porte-balais de l’hélice s’étaient détachées de la cloison 
étanche de l’hélice et s’étaient enroulées autour de l’arbre 
porte-hélice.

Le compartiment moteur a été inspecté, mais aucun 
dommage n’a été décelé.

La cloison étanche de l ’hélice a été envoyée pour réparation et 
un rapport de démontage a été demandé. 

Bagues collectrices

Thales Avionics (fabricant) 
a publié le bulletin de service 
C19190A-31-014 pour informer 
les exploitants de l’installation 
de nouveaux condensateurs de 
pointe dans le panneau de module 
d’alimentation de manière à 
éviter que les condensateurs brisent 
et causent des courts-circuits.

Ce bulletin de service porte sur le 
SMART MULTI-FUNCTION 
DISPLAY 6X8 (SMD68) 
PNR C19190AB04 de Thales 
Avionics. Il recommande de 
remplacer les panneaux de module 
d’alimentation dont le numéro 
de série est inférieur à 1531 
par des panneaux de module 
d’alimentation dont le numéro de 
série est supérieur ou égal à 1531 
dans tous les écrans dont le numéro 
de série est inférieur à 892. 

PILATUS PC 12-45	 RDS No. 20060905004

Dispositif de fixation de la gouverne  
de direction endommagé

En effectuant une inspection extérieure de l’aéronef, on a 
découvert un jeu excessif au niveau du boulon de fixation 
supérieur de la gouverne de direction.

Une enquête plus approfondie a permis de déceler que 
le boulon de fixation supérieur avait allongé l’orifice et 
endommagé la nervure de bord d’attaque. Lorsqu’on a 
essayé de retirer le boulon, l’écrou d’ancrage est tombé et un 
morceau du bord d’attaque qui était déjà criqué s’est aussi 
détaché. Il a fallu couper la tête du boulon pour pouvoir 
retirer la gouverne de direction. On a alors constaté que le 
palier supérieur était endommagé. On attend des pièces pour 
pouvoir réparer le gouvernail de direction endommagé.

On rappelle aux spécialistes 
de la maintenance qu’il 
est possible de déceler des 
défaillances latentes en 
déplaçant les commandes de 
vol pendant les vérifications 
quotidiennes. Si la défaillance 
susmentionnée n’avait pas 
été décelée, le pilote aurait pu 
éprouver de graves problèmes 
de maîtrise de la gouverne de 
direction. 
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HARTZELL PROPELLERS HCB5MP	 RDS No. 20060926005

Tiges de retenue de pale d’hélice – Corrodées
Une inspection visuelle a révélé que les tiges des cinq pales 
retirées de l’aéronef Shorts & Harland SD3-60 étaient 
corrodées. Même après réusinage aux dimensions minimales 
prescrites, les dommages causés par la corrosion étaient 
encore apparents. Fait à noter, la largeur et l’épaisseur des 
pales dépassaient de beaucoup les dimensions minimales.

Les cinq pales d’hélice ont 
été mises hors service.

Des facteurs 
environnementaux peuvent 
avoir contribué à la corrosion 
excessive découverte sur les 
tiges de retenue des pales. 

WOODWARD PROPELLERS	 RDS No. 20060804006

Régulateur d’hélice – Bague de pignon de renvoi usée
Au moment de la première révision planifiée du moteur, lors 
du démontage du régulateur d’hélice pour nettoyage avant 
inspection, après 1 584 heures depuis la mise en service 
initiale, on a découvert que la bague de pignon de renvoi 
réf 5337050 était très usée. L’usure excessive de la bague 
entraînait une rotation elliptique du pignon de renvoi qui 
causait une usure ovale du logement du côté sous pression.

Une bague de pignon de renvoi normale mesure environ 
0,100 po, mais la bague de pignon de renvoi usée mesurait 
0,0175 po. On ignore ce qui a causé l’usure excessive de 
la bague.

Les analyses d’huile périodiques n’ont pas décelé la présence 
de limaille. Après avoir découvert le problème, les spécialistes 
de la maintenance ont été en mesure de faire tourner les 
engrenages manuellement et ils ont découvert que les 
engrenages collaient et se coinçaient. Si les engrenages 
s’étaient coincés en service, il aurait pu y avoir grippage et 
perte totale de pression d’huile dans le régulateur d’hélice 
(perte de poussée).

Le fabricant du 
régulateur a précisé 
qu’une situation 
d’usure semblable avait 
déjà été décelée sur un 
moteur TPE 331 qui 
possédait un régulateur 
d’hélice de conception 
semblable. 

Moteurs

GENERAL ELECTRIC CF34-3B1 [CL600-2B19 (RJ200)] 
	 RDS No. 20060728004

Détachement d’une aube de soufflante
Lors de la montée initiale à 18 000 pieds, l’équipage de 
conduite a entendu une forte détonation suivie d’importantes 
vibrations au niveau du moteur no 1. L’avertisseur d’incendie 
s’est déclenché et le pilote a déchargé les bouteilles 
extincteurs et coupé le moteur. Une situation d’urgence a été 
déclarée et l’aéronef est retourné à l’aéroport de départ, où il 
s’est posé sur un seul moteur sans autre incident.

Le personnel de maintenance a précisé qu’il manquait une 
aube de soufflante et que la tuyère d’échappement semblait 
brûlée et criquée.

Le représentant des services techniques de General Electric 
a remarqué qu’il manquait une aube ainsi que le capotage 
extérieur de la soufflante. Il a aussi noté deux (2) petites 
perforations dans l’enveloppe de la soufflante de même que 
des dommages sur les boulons qui relient les brides de la 

turbine BP et de la turbine HP. Des dommages causés par 
le feu étaient apparents sur la buse d’échappement.

Peu après cet incident, le motoriste a publié la lettre aux 
exploitants (All Operator’s Wire) CF34-06-07 qui traite 
de l’événement. L’enquête visant à déterminer la cause de la 
défaillance de l’aube de soufflante no 11 est toujours en cours. 
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HONEYWELL (Allison) 250-C20B	 RDS No. 20060927002

Filtre à carburant du régulateur de carburant 
– Contaminé

Le filtre de la pompe à carburant entraînée par moteur 
a été remplacé par un nouveau filtre PMA qui avait été 
préemballé dans un emballage en plastique. Ce filtre 
PMA a une ouverture à une extrémité et est scellé à l’autre 
extrémité. L’installateur a retiré l’emballage en plastique 
avec ses doigts, et un morceau de plastique s’est retrouvé 
par inadvertance à l’intérieur du filtre à carburant.

Pendant un essai de fonctionnement, lorsque le carburant 
a été remis dans le circuit, le morceau de plastique est 
monté dans la conduite de carburant et s’est logé dans le 
filtre à carburant du régulateur de carburant.

Notre correspondant a précisé que les filtres à carburant 
cellule Purolator étaient aussi emballés de cette façon. 
La principale différence entre les deux filtres réside dans 
le fait que le filtre à carburant cellule est ouvert aux deux 
extrémités, ce qui permet aux morceaux de plastique 
de tomber. Les spécialistes de la maintenance doivent 
prendre conscience du problème et s’assurer que les filtres 
ne contiennent aucun contaminant avant de les poser.

Transports Canada Aviation civile partage l ’avis de notre 
correspondant et recommande que les spécialistes de la 
maintenance s’assurent que les filtres ne contiennent aucun 
contaminant. Toujours vérifier soigneusement les pièces avant 
de les installer. 

HONEYWELL GTCP36-150RJ (CL600 2B19) 
	 RDS No. 20060604002

Groupe auxiliaire de bord Honeywell  
– Fumée/Flammes

Au moment où l’aéronef roulait vers la piste en vue du 
décollage, l’équipage a senti une légère odeur de gaz 
d’échappement/carburant. Quelques instants plu tard, on 
l’informait que des flammes s’échappaient de l’échappement 
du groupe auxiliaire de bord. L’équipage n’avait reçu aucun 
message d’incendie dans le groupe auxiliaire de bord, 
mais il a quand même coupé le groupe auxiliaire et quitté 
la piste en service. Peu de temps après que l’aéronef a 
été immobilisé, un message de défaillance et d’incendie 

du groupe auxiliaire de bord est apparu sur l’EICAS 
(système d’affichage des paramètres moteurs et d’alerte de 
l’équipage). L’équipage a déchargé une bouteille extincteur 
vers le groupe auxiliaire de bord.

Les pompiers du terrain d’aviation ont rejoint l’aéronef et 
ont envoyé du halon dans l’enceinte du groupe auxiliaire 
de bord pendant que l’on procédait à l’évacuation des 
passagers. Le groupe auxiliaire de bord a été remplacé et 
l’aéronef a été remis en service.

L’enquête sur le démontage du groupe auxiliaire de bord a 
révélé qu’il y avait une fuite de carburant et un écartement 
au niveau du raccord du pulvérisateur no 2 qui avaient 
été causés par une crique de fatigue mégacyclique dans le 
tube d’injection de carburant. Il y avait aussi une fuite au 
niveau de l’écrou B inférieur du solénoïde de carburant. 
La crique de fatigue mégacyclique partait du diamètre 
extérieur du tube d’injection de carburant et avait été 
causée par une flexion inversée.

Il semble que la flexion du tube d’injection de carburant ait 
été un facteur contributif à la fuite de carburant du groupe 
auxiliaire de bord et à l’incendie qui a suivi. Il est indispensable 
de bien effectuer la maintenance des conduites et des raccords de 
carburant en raison de l’inflammabilité du carburant. Même 
une petite fuite dans un espace restreint peut créer un milieu 
explosif qui peut s’enflammer à la moindre étincelle. 

PRATT & WHITNEY CANADA PT6A-67B [CL600 2B19 (RJ100)] 
	 RDS No. 20060918009

Inverseur de poussée – Rail criqué
En inspectant le système d’inverseur de poussée du moteur, 
le TEA a décelé une crique importante sur le rail d’inverseur 
de poussée inférieur gauche. 

Référence : Catalogue illustré des pièces CSP A-006,  
Chapitre 78-34-11, Figure 1, articles 75A et 95A.

La crique de l’inverseur de poussée est probablement attribuable 
à la durée en service. 
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Prénez garde

Réchauffeurs à gaz d’échappement et risques inhérents au monoxyde de carbone
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Un des types de réchauffeurs d’intérieur d’aéronef les 
plus courant est le réchauffeur à enveloppe dans laquelle 
passent les gaz d’échappement, lequel est principalement 
utilisé à bord des monomoteurs dotés de moteurs à piston.

Il s’agit d’un modèle simple de réchauffeur qui fonctionne 
par transfert de chaleur des gaz d’échappement. Une 
enveloppe est placée autour de la tubulure d’échappement 
et, pendant le vol, l’air dynamique extérieur passe à travers 
l’enveloppe puis autour de la tubulure d’échappement 
permettant ainsi à la chaleur d’être transférée au conduit 
puis envoyée à l’intérieur de l’aéronef. Pendant le vol, le 
pilote peur régler la température intérieure en utilisant 
une autre source d’air dynamique.

Un des dangers inhérents au réchauffeur à gaz d’échappe-
ment est l’intoxication au monoxyde de carbone. Puisque le 
monoxyde de carbone est incolore, inodore et sans saveur, 
il est encore plus insidieux lorsqu’il est mélangé aux gaz 
et aux vapeurs qui s’échappent du moteur et qui pénètrent 
dans l’aéronef. Une exposition prolongée à de faibles 
concentrations de monoxyde de carbone est aussi dangereuse 
qu’une courte exposition à des concentrations élevées.

On rappelle au personnel de respecter les exigences 
en matière d’inspection de la Consigne de navigabilité 
CF‑90‑03R2 de Transports Canada qui porte sur les 
réchauffeurs de cabine et de poste de pilotage à gaz 
d’échappement. De plus, il serait prudent d’effectuer des 
inspections avant et après vol plus fréquentes, en portant 
une attention particulière aux soudures et aux joints de 
la tubulure d’échappement et aux fuites possibles de 
gaz d’échappement à l’intérieur de l’enveloppe. Certains 
avionneurs recommandent d’inspecter le collecteur 
d’échappement et le réchauffeur à toutes les 25 heures. Le 
monoxyde de carbone peut aussi s’infiltrer dans l’aéronef 

par des ouvertures dans la cloison pare-feu ou dans le 
fuselage de la cabine ou par des orifices dans le système 
de chauffage. Les risques d’intoxication au monoxyde 
de carbone sont plus élevés en hiver, car les ouvertures 
d’aération et les fenêtres sont généralement fermées.

Il existe actuellement deux types de détecteurs de monoxyde 
de carbone qui peuvent mesurer les concentrations de 
monoxyde de carbone à l’intérieur de l’aéronef. Le premier 
prélève un échantillon d’air dans un tube qui contient 
un matériau qui change de couleur selon la quantité de 
monoxyde de carbone présente. Le second comporte 
un disque de plastique poreux qui contient un produit 
chimique qui change de couleur en fonction des niveaux de 
concentration de monoxyde de carbone détectable.

Transports Canada recommande que les exploitants 
installent des détecteurs de monoxyde de carbone à bord 
de leurs aéronefs.

On recommande fortement aux exploitants qui désirent 
de plus amples renseignements de consulter aussi 
l’Advisory Circular (AC) 20-32B de la Federal Aviation 
Administration (FAA) à l’adresse http://www.faa.gov. 

Fécilitation...Fécilitation...
	 	 ...au gagnant de notre priz de présence :

Brad Ford
                                   AME Symposium du Pacifique à Vancouver
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CNs relatives aux équipements

Transports Canada s’efforce de faire parvenir des exemplaires des nouvelles CN applicables au Canada à tous les propriétaires 
enregistrés des produits aéronautiques touchés. Toutefois, comme TC ne connaît généralement pas les propriétaires des aéronefs qui 
possèdent les équipements ou appareils touchés par les CN, il distribue souvent ce type de CN à ses bureaux régionaux seulement.

Transports Canada a reçu les nouvelles CN suivantes relatives à des équipements au cours des trois derniers mois. Nous invitons 
les techniciens d’entretien et les exploitants des produits touchés à obtenir de plus amples renseignements ou un exemplaire des CN 
auprès de leur bureau régional de TC, de leur CTC local, de leur IPM ou du site Web de l ’Aviation civile à l ’adresse suivante :  
http://www.tc.gc.ca/aviation/applications/cawis-swimn

AVIO INTERIORS 2006-0264 EU Équipement et accessoires – Ferrures arrière des sièges de passager
CALEDONIAN AIRBORNE 2006-0241 EU Remplacement du boîtier principal, réf. BC85-051, et du piston, réf. BC85-052, par 

des pièces améliorées en acier inoxydable 6S80D
GOODYEAR 2006-18-08 US Pneus pour aéronefs Goodyear – Décollement de la bande de roulement et 

déformations près de la bande de roulement
HONEYWELL 2006-19-04 US Empêcher le transpondeur du système de communication de passer en mode d’attente
INTERTECHNIQUE-
ZODIA

2006-0286-E EU Bouteilles d’oxygène de réserve – Dépose/vidange

PARACHUTE SHOP 2006-0279 EU Équipement/accessoires – Équipement de parachute – Retrait du service
RECARO A/C SEATING 2006-0220 EU Équipement – Sièges de passager – Inspection de l’attache de ceinture de sécurité
SANDEL AVIONICS 2006-16-18 US Erreur de relèvement causée par une anomalie d’entrée et une erreur de logiciel 

– Poser une affichette, modifier le manuel de vol et mettre le logiciel à jour.
STC ST02129AK 2006-15-12 US Transport de fret et de passagers dans le même compartiment
STC ST02177AK 2006-15-11 US Transport de fret et de passagers dans le même compartiment
TECNAM 2006-0234 EU Équipement et accessoires – Butées de rail de fixation de siège – Inspection

Bulletins spéciaux d’information de la navigabilité de la FAA
La Federal Aviation Administration (FAA) des États-Unis publie les Special Airworthiness Information Bulletins (SAIB). 
Les SAIB sont un outil d’information qui vise à sensibiliser le milieu de l’aviation générale, à lui transmettre des alertes et à 
formuler des recommandations. Cette information et ces conseils sont de nature non réglementaire et ne satisfont pas aux critères 
établis pour une consigne de navigabilité. Ces avis sont disponibles à l’adresse URL suivante :  
http://www2.faa.gov/certification/aircraft/av-info/ad/saibs.htm

N° SAIB Constructeur Modèle
Publié le 
jj/mm/aa

SW-07-10 Eurocopter France Hélicoptères EC 155B et EC155B1 11/06/2006
NE-07-09 Teledyne Continental Motors (TCM) Moteurs IO-520, TSIO-520, IO-550, IOF-550 10/31/2006
CE-07-08 Cirrus Design Corporation Avions SR20 et SR22 10/31/2006

Columbia Aircraft Manufacturing Avions LC41-550FG et LC42-550FG
Piper Aircraft Inc. Avions PA-28, PA-32, PA-34, PA-44, PA-46

CE-07-07 Socata Avions TBM 700 10/27/2006
CE-07-06 General Aviation Aircraft Alcool (éthanol ou méthanol) présent dans 

l’essence automobile
10/27/2006

SW-07-05 FH-1100 Manufacturing Corporation (Siam Hiller 
Holdings, Inc.)

Hélicoptères 1100 (OH-5A) et FH-1100 10/27/2006

CE-07-04 Grob Avions G120A 10/18/2006
NM-06-54R1 Transport Category Airplanes Extincteurs portatifs 10/18/2006
NE-07-03 Pratt & Whitney Canada (P&WC) Réacteurs de la série JT15D-5 10/12/2006
CE-07-02 Garmin Équipement de réception WAAS; système de 

navigation GNS 480 et CNX80
10/12/2006

NE-07-01 General Electric Aircraft Engines (GE) Turboréacteurs double flux CF6-80C2  
et CF6-80E1

10/12/2006

C
N

s relatives aux équipem
ents

Bulletins spéciaux - la navigabilité de la FA
A

Bu
lle

tin
s s

pé
cia

ux
 - 

la 
na

vig
ab

ili
té

 d
e l

a F
A

A
C

N
s r

ela
tiv

es
 au

x é
qu

ip
em

en
ts

Ra
pp

or
ts 

de
 d

iffi
cu

lté
s e

n 
se

rv
ice

Rapports de diffi
cultés en service

Sy
m

po
siu

m
s, 

Sa
lo

ns
 et

 A
te

lie
rs 

po
ur

 le
s T

EA
Sym

posium
s, Salons et A

teliers pour les TEA



M
ar

qu
e/

M
od

èl
e	

Ja
sc

	
N

om
 d

e 
pi

èc
e 

	
R

éf
. p

iè
ce

	
Ét

at
 d

e 
pi

èc
e	

N
º R

D
S	

R
ég

.

	 Feedback 1/2007	 11

LÉ
G

EN
D

E

JA
SC

	
C

od
e d

e l
a J

oi
nt

 A
irc

ra
ft 

Sy
ste

m
 d

éfi
ni

ss
an

t l
es

 sy
stè

m
es

/c
om

po
sa

nt
s

N
° R

D
S	

N
o 

 d
e c

on
trô

le 
RD

S 
de

 T
C

. –
 À

 m
en

tio
nn

er
 lo

rs
 d

e c
or

re
sp

on
da

nc
e o

u 
de

 re
qu

êt
e

R
G

N
	

R
ég

io
n 

T
C

 d
’où

 p
ro

vi
en

t l
e R

D
S 

: 
	

PA
C

	=
	P

ac
ifi

qu
e 	

PN
R

	=
	P

ra
iri

es
 et

 N
or

d	
O

N
T

	=
	O

nt
ar

io
	

Q
U

É
	=

	Q
ué

be
c	

AT
L	

=	
A

tla
nt

iq
ue

	
R

C
N

	=
	O

tta
wa

 (A
C

) 
							










VA
R

	
=	

Pl
us

 d
’u

ne
 ré

gi
on

A
É

R
O

N
E

FS
AE

RO
 C

O
M

M
AN

D
ER

	
69

0	
55

40
 	

R
ac

co
rd

	
42

00
82

1	
U

sé
/r

iv
et

 d
es

se
rré

 	
20

06
07

14
00

4	
PN

R
AE

RO
SP

AT
IA

LE
	

A
S 

35
0B

2	
52

10
 	

Jo
in

t p
or

te
	

85
2G

10
	

Se
 d

ét
ac

he
	

20
06

08
03

00
1	

PA
C

	
A

S 
35

0B
2	

62
20

 	
Bu

té
e c

ha
pe

	
35

0A
37

11
62

00
	

D
éf

ec
tu

eu
se

	
20

06
09

22
00

2	
PN

R
	

A
S 

35
0B

2	
67

20
 	

C
ale

 (p
laq

ué
tte

) d
e f

ric
tio

n/
gu

id
ag

e	
35

0A
75

11
17

20
	

E
n 

bo
n 

ét
at

	
20

06
07

10
00

5	
PA

C
	

A
S 

35
0B

A
	

29
13

 	
A

cc
ou

pl
em

en
t m

an
ch

on
	

S4
0 

	
H

or
s s

er
vi

ce
	

20
06

08
04

00
7	

PN
R

	
A

S 
35

0B
A

	
63

10
 	

R
ou

e l
ib

re
	

35
01

30
01

	
Li

m
ai

lle
	

2 
RD

S	
PA

C
	

A
S 

35
0B

A
	

64
20

 	
R

ou
lem

en
t	

70
4A

33
65

11
90

	
Br

uy
an

t	
20

06
08

07
00

2	
PN

R
	

A
S 

35
0B

A
	

79
31

	
Pr

es
sio

n 
d’

hu
ile

	
70

4A
37

64
20

43
	

H
or

s s
er

vi
ce

	
20

06
09

07
00

6	
Q

U
É

	
AT

R
 4

2 
30

0	
32

44
 	

Pn
eu

	
30

84
19

03
0	

20
06

08
29

00
3	

O
N

T
AI

R
 T

R
AC

TO
R

	
AT

 8
02

	
63

40
 	

R
ou

lem
en

t a
rb

re
 in

fé
rie

ur
		


U

sé
	

20
06

09
01

00
5	

AT
L

AI
RB

U
S

	
A

31
0 

30
8	

23
12

 	
Pa

nn
ea

u 
de

 co
m

m
an

de
 V

H
F 

89
9	

21
25

01
4	

Fu
m

ée
	

20
06

07
28

00
5	

Q
U

É
	

A
31

0 
30

8	
29

00
 	

C
on

du
it 

hy
dr

au
liq

ué
	

A
29

18
10

81
00

0	
U

sé
 p

ar
 fr

ot
te

m
en

t	
20

06
08

22
00

3	
Q

U
É

	
A

31
0 

30
8	

32
46

	
Tr

ai
n 

pr
in

cip
al	

C
20

19
50

00
1	

Fu
ite

	
20

06
08

22
00

2	
Q

U
É

	
A

32
0 

21
4	

25
65

 	
To

bo
gg

an
	

20
06

09
20

01
1	

O
N

T
	

A
34

0 
31

3	
34

44
	

C
on

ta
ct

eu
r r

eli
ef

	
96

50
97

60
03

20
6	

Br
ûl

é	
20

06
07

25
00

1	
Q

U
É

	
A

34
0 

54
1	

25
00

	
C

âb
les

 b
rû

lés
	

20
06

08
01

00
7	

Q
U

É
BA

E 
- U

K
	

31
12

	
32

46
 	

D
em

ie
-r

ou
e i

nt
.	

30
07

20
	

E
n 

bo
n 

ét
at

	
20

06
07

19
00

5	
PN

R
	

31
12

	
56

10
 	

Pa
re

-b
ris

e g
au

ch
e	

13
79

62
8C

40
1	

20
06

08
08

00
7	

RC
N

	
BA

E
 1

46
 2

00
	

27
40

 	
Le

vi
er

	
H

C
27

3H
03

44
	

D
éf

ec
tu

eu
x	

20
06

08
10

00
7	

RC
N

BA
E 

- U
SA

	
H

S 
12

5 
70

0A
	

52
80

 	
Po

rte
 d

ro
ite

	
5U

D
Z

19
8	

C
riq

ué
e	

20
06

09
06

01
1	

RC
N

BE
EC

H
	

10
0	

32
40

 	
Va

lv
e f

re
in

 st
at

io
nn

em
en

t	
45

00
SA

1	
D

éf
ec

tu
eu

se
	

20
06

09
07

00
2	

PN
R

	
10

0	
32

43
 	

Jo
in

t t
or

iq
ué

 cl
ap

et
 an

ti-
re

to
ur

	
M

S2
87

75
01

1	
C

ou
pé

	
20

06
09

08
00

2	
PN

R
	

19
00

C
	

32
60

 	
É

cla
ira

ge
	

30
86

07
08

43
00

4	
N

on
 al

lu
m

é	
20

06
09

11
00

1	
PN

R
	

19
00

D
	

26
12

 	
Fi

l d
ét

ec
te

ur
 d

’in
ce

nd
ie

	
24

41
28

86
	

U
sé

 p
ar

 fr
ot

te
m

en
t	

20
06

07
25

00
4	

O
N

T
	

19
00

D
	

29
10

 	
C

on
d.

 h
yd

ra
ul

iq
ué

 tr
. p

rin
c.	

10
13

88
01

67
	

Fu
ite

	
20

06
09

07
00

7	
PN

R
	

19
00

D
	

C
âb

le		


11
45

24
03

72
5	

R
om

pu
	

20
06

09
26

00
4	

O
N

T

C
N

s relatives aux équipem
ents

Bulletins spéciaux - la navigabilité de la FA
A

Bu
lle

tin
s s

pé
cia

ux
 - 

la 
na

vig
ab

ili
té

 d
e l

a F
A

A
C

N
s r

ela
tiv

es
 au

x é
qu

ip
em

en
ts

Ra
pp

or
ts 

de
 d

iffi
cu

lté
s e

n 
se

rv
ice

Rapports de diffi
cultés en service

Sy
m

po
siu

m
s, 

Sa
lo

ns
 et

 A
te

lie
rs 

po
ur

 le
s T

EA
Sym

posium
s, Salons et A

teliers pour les TEA

R
app


o

r
t

s d
e

 d
if

fi
c

u
lt

é
s e

n
 se

r
vi

c
e



12	 Feedback 1/2007

M
ar

qu
e/

M
od

èl
e	

Ja
sc

	
N

om
 d

e 
pi

èc
e 

	
R

éf
. p

iè
ce

	
Ét

at
 d

e 
pi

èc
e	

N
º R

D
S	

R
ég

.
	

20
0	

32
10

 	
R

ot
ul

e	
11

58
10

03
25

	
C

riq
ué

e	
20

06
09

28
00

4	
O

N
T

	
20

0	
56

10
 	

C
ar

re
au

 ex
té

rie
ur

		


C
riq

ué
	

20
06

09
26

00
3	

PN
R

	
20

0	
77

12
 	

Tr
an

sm
et

te
ur

 d
e c

ou
pl

e	
10

13
89

00
53

	
D

éf
ec

tu
eu

x	
20

06
08

10
00

5	
PN

R
	

A
10

0	
27

50
 	

M
ot

eu
r v

ol
et

s 1
00

52
	

40
73

1	
H

or
s s

er
vi

ce
	

20
06

09
06

02
4	

O
N

T
	

A
10

0	
55

44
 	

Po
ut

re
lle

	
50

42
00

33
7	

C
riq

ué
e	

20
06

07
12

00
8	

O
N

T
	

B2
00

	
00

0	
R

en
fo

rt	
50

42
00

66
28

1	
E

nd
om

m
ag

é	
20

06
08

04
00

9	
PN

R
	

B3
00

	
32

30
 	

M
ot

eu
r	

M
71

05
01

	
So

lli
cit

at
io

n 
ex

ce
ss

iv
e	

20
06

07
05

00
8	

PN
R

	
B3

00
	

79
22

	
So

up
ap

e d
e d

ér
iv

at
io

n	
72

37
47

	
H

or
s s

er
vi

ce
	

20
06

08
21

00
5	

AT
L

	
B9

0	
32

30
 	

Sé
lec

te
ur

 h
yd

ra
ul

iq
ué

	
25

80
0	

D
ér

iv
at

io
n 

in
te

rn
e	

2 
RD

S 
	

O
N

T
	

C
90

A
	

32
46

 	
C

ôn
e/

ro
ul

em
en

t	
21

40
14

00
	

D
ét

ru
it	

20
06

09
22

00
1	

O
N

T
	

E
90

	
53

11
 	

C
ou

pl
es

 p
rin

c. 
ga

uc
he

 et
 d

ro
it	

50
42

00
28

57
58

	
C

riq
ué

s	
20

06
08

22
00

6	
O

N
T

BE
LL

 T
EX

TR
O

N
 - 

C
AN

AD
A	

	
20

6B
	

24
35

	
G

én
ér

. d
éa

tlr
.	

23
03

20
27

	
C

isa
ill

ée
	

20
06

09
25

00
7	

PA
C

	
20

6B
	

29
10

 	
R

ac
co

rd
 cr

oi
sé

	
A

N
93

7D
6	

C
or

ro
dé

	
20

06
08

29
00

1	
PN

R
	

20
6B

	
53

02
 	

R
ac

co
rd

	
20

60
31

32
91

03
S	

C
riq

ué
	

20
06

08
01

00
4	

PN
R

	
20

6B
	

63
20

 	
Bo

uc
ho

n 
de

 re
m

pl
iss

. (
co

rd
on

) 	
F5

06
	

Bo
uc

ho
n	

20
06

07
07

00
7	

PA
C

	
20

6B
	

79
20

 	
Fi

ltr
e	

03
80

72
05

	
M

au
va

is 
fil

tre
	

20
06

08
03

00
2	

PA
C

	
20

6B
	

00
00

	
R

ev
êt

em
en

t i
nt

ér
ie

ur
	

 8
00

11
P1

2F
20

	
C

riq
ué

	
20

06
09

13
00

3	
PN

R
	

20
6L

 3
	

29
10

	
C

on
du

it	
70

06
1H

00
0T

13
	

C
riq

ué
	

20
06

08
03

00
4	

O
N

T
	

22
2	

62
20

	
Po

id
s p

en
du

le	
22

20
11

11
41

03
	

C
riq

ué
	

20
06

09
21

00
3	

Q
U

É
	

40
7	

10
00

 	
R

on
de

lle
	

S3
52

6E
C

4	
20

06
08

18
00

2		


Q
U

É
	

40
7	

53
02

 `	
Po

ut
re

 d
e q

ué
ue

	
40

75
30

01
41

01
	

C
riq

ué
e	

20
06

08
18

00
3	

O
N

T
	

40
7	

62
20

 	
R

ou
lem

en
t d

e c
isa

ill
em

en
t	

40
73

10
10

11
01

	
Sé

pa
ré

	
20

06
07

12
00

1	
AT

L
	

41
2	

00
00

	
Su

pp
or

t	
21

20
30

04
12

33
		


20

06
09

13
00

5	
Q

U
É

	
41

2C
F	

62
20

 	
A

xe
	

41
20

10
19

01
05

	
D

éc
ol

lé	
20

06
08

14
00

2	
PN

R
	

41
2E

P	
28

97
 	

C
on

ne
ct

eu
r 1

B1
4P

1	
M

S3
45

6W
14

S5
S	

Br
oc

h.
 co

ur
t-

cir
cu

ité
es

 A
/B

 	
20

06
09

06
01

4	
Q

U
É

	
41

2E
P	

29
10

 	
C

lap
et

 an
ti-

re
to

ur
	

20
60

76
43

70
03

	
Bl

oq
ué

 en
 p

os
iti

on
 o

uv
er

te
	

20
06

07
28

00
1	

Q
U

É
BE

LL
 T

EX
TR

O
N

 - 
U

SA
	

	
20

4B
	

67
20

 	
Bo

ul
on

		


H
or

s s
er

vi
ce

	
20

06
08

18
00

4	
PN

R
	

20
5A

 1
	

62
10

 P
ale

 ro
to

r p
rin

cip
al	

20
40

11
25

00
01

	
C

riq
ué

	
20

06
07

06
00

2	
PN

R
	

20
5A

 1
	

62
20

 É
cr

ou
 b

or
gn

e	
20

40
11

11
60

01
	

C
riq

ué
	

20
06

07
27

00
1	

PA
C

	
20

5A
 1

	
65

10
 	

Pa
lie

r à
 p

ot
en

ce
	

20
40

40
60

09
	

D
éf

ec
tu

eu
x	

20
06

07
28

00
3	

PN
R

	
20

5A
 1

	
67

30
 	

Se
rv

om
ot

eu
r h

yd
r. 

ro
t. 

qu
éu

e 	
20

50
76

03
10

03
	

D
éf

ec
tu

eu
x	

20
06

09
07

00
5	

PN
R

	
21

2	
71

70
 	

R
ob

in
et

 d
e p

ur
ge

	
47

5C
61

N
SX

	
H

or
s s

er
vi

ce
	

20
06

09
07

00
4	

Q
U

É
	

21
2	

79
31

	
In

te
rr

up
te

ur
 p

re
ss

io
n	

20
90

62
00

31
	

Fu
ite

	
20

06
08

15
00

3	
PN

R
BO

EI
N

G
	

72
7 

22
3	

32
41

 	
C

on
ne

ct
eu

r	
D

46
68

	
H

or
s s

er
vi

ce
	

20
06

09
25

00
9	

PA
C

	
72

7 
22

5	
27

40
 	

Jo
in

t t
or

iq
ué

	
M

S2
87

75
23

2	
Bo

m
bé

	
20

06
07

24
00

1	
O

N
T

	
72

7 
22

5	
52

30
 	

M
icr

oc
on

ta
ct

		


D
ér

ég
lé 

	
20

06
07

28
00

2	
O

N
T

	
72

7 
22

5	
73

12
 	

Va
nn

e d
e d

éa
tlr

ag
e	

97
90

70
21

	
D

éf
ec

tu
eu

se
	

20
06

09
18

01
0	

PA
C

	
72

7 
23

3	
27

81
 	

In
te

rr
up

te
ur

 in
di

ca
te

ur
	

10
60

81
97

	
D

éf
ec

tu
eu

x	
20

06
09

29
00

2	
O

N
T

	
72

7 
24

3	
24

33
 	

Tr
an

sfo
rm

at
eu

r-
re

dr
es

se
ur

	
10

32
57

3	
E

nf
um

é	
20

06
07

06
00

4	
O

N
T

	
72

7 
24

7	
71

10
 	

C
om

m
an

de
 d

ét
ec

t. 
in

ce
nd

ie
 	

65
60

20
91

6	
D

éc
en

tré
e	

 2
00

60
80

30
03

	
PN

R
	

73
7 

21
7	

27
30

 	
R

ou
lem

en
t	

69
40

34
83

	
G

rip
pé

	
20

06
08

29
00

4	
PN

R
	

73
7 

40
0	

51
01

 	
C

ou
pl

e p
rin

cip
al	

65
46

53
17

0	
C

or
ro

dé
	

4 
RD

S	
PA

C
	

73
7 

52
2	

27
10

 	
Po

ul
ie

	
BA

C
P3

0F
9	

C
or

ro
dé

e/
gr

ip
pé

e	
2 

RD
S 

	
PA

C
	

73
7 

52
2	

29
13

 	
C

on
du

it 
hy

dr
au

liq
ué

	
65

C
26

80
91

13
1	

C
riq

ué
	

20
06

07
06

00
1	

AT
L

	
73

7 
52

2	
29

20
	

C
om

m
ut

at
eu

r b
as

se
 p

re
ss

io
n	

65
44

89
17

	
D

éf
ec

tu
eu

x	
20

06
09

01
00

2	
AT

L
	

76
7 

32
8	

25
65

 	
G

lis
siè

re
 ai

le	
G

O
O

D
RI

C
H

	
D

ép
lo

yé
e	

20
06

08
29

00
5	

RC
N

	
76

7 
33

3	
29

13
 	

C
âb

le 
W

44
0-

00
1-

18
		


U

sé
 p

ar
 fr

ot
te

m
en

t	
20

06
08

25
00

1	
Q

U
É

C
N

s relatives aux équipem
ents

Bulletins spéciaux - la navigabilité de la FA
A

Bu
lle

tin
s s

pé
cia

ux
 - 

la 
na

vig
ab

ili
té

 d
e l

a F
A

A
C

N
s r

ela
tiv

es
 au

x é
qu

ip
em

en
ts

Ra
pp

or
ts 

de
 d

iffi
cu

lté
s e

n 
se

rv
ice

Rapports de diffi
cultés en service

Sy
m

po
siu

m
s, 

Sa
lo

ns
 et

 A
te

lie
rs 

po
ur

 le
s T

EA
Sym

posium
s, Salons et A

teliers pour les TEA



M
ar

qu
e/

M
od

èl
e	

Ja
sc

	
N

om
 d

e 
pi

èc
e 

	
R

éf
. p

iè
ce

	
Ét

at
 d

e 
pi

èc
e	

N
º R

D
S	

R
ég

.

	 Feedback 1/2007	 13

	
76

7 
37

5	
32

00
 	

C
ar

te
 d

’av
er

tis
se

m
en

t	
 2

85
T

00
31

17
	

H
or

s s
er

vi
ce

	
20

06
09

18
00

2	
Q

U
É

BO
M

BA
RD

IE
R

	
	

C
L6

00
 2

B1
9 

(R
J1

00
)	

75
2 

	
M

es
sa

ge
 E

IC
A

S		


H
or

s s
er

vi
ce

	
20

06
08

02
00

4	
AT

L
	

C
L6

00
 2

B1
9 

(R
J1

00
)	

33
00

 	
Le

st	
BR

90
00

2	
N

eu
f	

2 
RD

S 
	

O
N

T
	

C
L6

00
 2

B1
9 

(R
J1

00
)	

55
12

 	
V

ise
ur

	
60

02
11

34
43

4	
C

riq
ué

	
20

06
09

19
00

4	
AT

L
	

C
L6

00
 2

B1
9 

(R
J1

00
)	

56
10

 	
H

ub
lo

t g
au

ch
e	

N
P1

39
32

25
	

C
riq

ué
	

20
06

09
06

00
4	

RC
N

	
C

L6
00

 2
B1

9 
(R

J1
00

)	
72

00
 	

M
ot

eu
r	

C
F3

43
A

1	
H

or
s s

er
vi

ce
	

20
06

08
08

01
1	

RC
N

	
C

L6
00

 2
B1

9 
(R

J1
00

)	
78

30
 	

R
ai

l	
22

85
08

09
11

9	
C

riq
ué

	
20

06
09

18
00

9	
AT

L
	

C
L6

00
 2

B1
9 

(R
J1

00
)	

79
31

 	
C

ré
pi

ne
s d

e r
éc

up
ér

at
io

n		


D
éf

ec
tu

eu
se

s	
20

06
09

25
00

5	
AT

L
	

C
L6

00
 2

C
10

 (R
J7

00
)	

21
00

	
G

ro
up

e t
ur

bo
-r

ef
ro

id
iss

eu
r	

G
G

67
09

50
09

9	
G

ro
up

e d
éf

ec
tu

eu
x	

2 
RD

S 
	

RC
N

	
C

L6
00

 2
C

10
 (R

J7
00

)	
56

10
 	

H
ub

lo
t l

at
ér

al 
ga

uc
he

	
N

P1
59

32
21

1	
C

riq
ué

/é
cla

té
	

8 
RD

S	
VA

R
	

C
L6

00
 2

D
15

 (7
05

)	
23

30
 	

C
ré

pi
ne

		


D
éc

hi
ré

e	
20

06
09

20
01

2 
	

RC
N

	
C

L6
00

 2
D

24
 (R

J9
00

)	
79

31
 	

Tr
an

sd
uc

te
ur

 p
re

ss
io

n 
d’

hu
ile

 	
41

20
T

16
P0

1	
N

eu
f 	

20
06

07
05

00
1 

	
RC

N
BR

IT
TE

N
 N

O
R

M
AN

	
BN

2A
 2

6	
32

46
 	

D
em

ie
-r

ou
e i

nt
.	

16
10

30
00

	
C

riq
ué

e	
20

06
07

02
00

1 
	

PA
C

C
AN

AD
AI

R
	

 
	

C
L2

15
 1

A
10

	
29

10
 	

C
lap

et
 an

ti-
re

to
ur

 h
yd

ra
ul

iq
ué

	
A

N
62

49
8	

C
riq

ué
	

20
06

07
04

02
0	

PN
R

	
C

L2
15

 1
A

10
	

29
13

 	
Fi

xa
tio

n 
fr

on
ta

le 
po

m
pe

	
66

W
A

30
0	

Br
isé

e	
20

06
07

06
00

8	
PN

R
	

C
L2

15
 1

A
10

	
85

30
 	

C
yl

in
dr

e	
32

76
28

	
C

riq
ué

	
20

06
07

13
00

3	
PN

R
	

C
L2

15
 6

B1
1(

C
L2

15
T

)	
78

00
 	

Tu
yè

re
 éc

ha
pp

em
en

t		


D
ét

ac
hé

e	
20

06
08

30
00

2	
RC

N
	

C
L2

15
 6

B1
1(

C
L4

15
)	

28
10

	
R

és
er

vo
irs

 ca
rb

ur
an

t s
ou

pl
es

		


Fu
ite

	
4 

RD
S 

	
VA

R
	

C
L6

00
 2

A
12

(6
01

)	
73

14
 	

Po
m

pe
 ca

rb
ur

an
t m

ot
eu

r	
60

52
T

06
P0

5	
A

rb
re

 ro
m

pu
	

20
06

08
28

00
1	

Q
U

É
	

C
L6

00
 2

B1
6(

60
1 

3A
)	

24
97

 	
C

âb
le 

ali
m

. g
én

ér
.	

C
âb

le 
 2

XA
80

A
BB

LU
	

Br
ûl

é e
t f

on
du

 	
20

06
07

12
00

3	
PN

R
CE

SS
N

A	
 

	
15

0M
	

55
30

 	
R

ac
co

rd
	

04
31

00
93

	
C

or
ro

dé
	

20
06

07
07

00
5	

O
N

T
	

17
2K

	
55

11
 	

Lo
ng

er
on

 av
an

t	
05

32
00

19
8	

C
riq

ué
	

20
06

08
25

00
3	

O
N

T
	

17
2M

	
24

97
 	

C
âb

le 
22

Q
A

	
D

4F
F1

03
16

G
A

	
Br

ûl
é	

20
06

07
11

00
2	

PN
R

	
17

2M
	

32
46

 	
R

iv
et

 g
ar

ni
tu

re
 fr

ei
n	

RA
10

50
02

	
C

isa
ill

é	
20

06
08

06
00

1	
PN

R
	

17
2M

	
57

10
 	

E
ns

. v
id

an
ge

 g
au

ch
e	

05
23

03
01

8	
C

riq
ué

	
20

06
08

10
00

4	
PA

C
	

17
2M

	
00

00
	

C
on

ne
xi

on
 su

rte
ns

io
n	

H
or

s s
er

vi
ce

		


20
06

09
03

00
1	

PA
C

	
17

2P
	

85
30

 	
C

yl
in

dr
e	

SL
C

36
00

5F
	

C
riq

ué
	

20
06

07
11

00
6	

PA
C

	
17

2P
	

00
00

	
C

lo
iso

n	
05

50
32

14
	

C
riq

ué
e	

2 
RD

S	
PA

C
	

17
2P

	
00

00
	

C
yl

in
dr

e	
SL

C
36

00
5F

	
C

riq
ué

	
20

06
07

24
00

8	
PA

C
	

17
2R

	
25

10
 	

C
hâ

ss
is 

do
ss

ie
r d

e s
iè

ge
	

07
19

01
31

	
Br

isé
	

20
06

09
14

00
4	

PN
R

	
17

2S
	

32
21

 	
D

ou
ill

e j
am

be
 tr

ai
n 

pr
in

cip
al	

05
41

20
24

	
Sé

pa
ra

tio
n	

20
06

09
13

00
2	

O
N

T
	

17
2S

	
61

13
 	

C
lo

iso
n 

ca
ss

er
ol

e d
’h

éli
ce

 av
an

t 	
05

52
23

11
	

C
riq

ué
e	

20
06

09
13

00
1	

O
N

T
	

18
5D

	
57

12
 	

N
er

vu
re

	
07

22
19

91
	

C
riq

ué
e	

20
06

07
16

00
1	

PA
C

	
20

8B
	

24
00

 	
Pa

nn
ea

u 
de

 g
ar

ni
ss

ag
e	

26
15

01
81

	
D

éc
ol

or
é	

20
06

09
21

00
6	

RC
N

	
20

8B
	

30
10

 	
G

ai
ne

 d
e d

ég
iv

ra
ge

	
29

S7
D

51
75

15
	

D
éf

or
m

ée
	

20
06

09
08

00
1	

PN
R

	
20

8B
	

32
01

 	
C

ar
én

ag
e	

26
41

01
82

8	
E

n 
bo

n 
ét

at
	

20
06

09
25

00
1	

PN
R

	
20

8B
	

32
46

 	
D

em
ie

-r
ou

e e
xt

.	
16

21
18

00
	

C
riq

ué
e	

20
06

08
07

00
1	

AT
L

	
55

0	
21

21
 	

Ve
nt

ila
te

ur
	

99
10

11
33

	
D

éf
ec

tu
eu

se
	

20
06

09
05

00
3	

O
N

T
	

55
0	

24
35

 	
Ba

lai
s	

23
07

60
01

1	
U

sé
s p

lu
s d

e l
a m

oi
tié

	
20

06
07

26
00

7	
PA

C
	

55
0	

27
10

 	
Po

te
nt

io
m

èt
re

	
70

20
36

2	
Sé

pa
ré

	
20

06
07

19
00

3	
O

N
T

	
55

0	
27

20
 	

Tu
be

 d
e p

ro
te

ct
io

n	
65

65
30

12
9	

D
éla

m
in

é	
20

06
07

31
00

1	
O

N
T

	
55

0	
32

46
	

R
ou

e a
va

nt
	

95
44

20
77

	
C

or
ro

sio
n	

20
06

07
12

00
6	

O
N

T
	

55
0	

77
14

 	
Ta

ch
ym

èt
re

 N
2	

99
12

14
73

6	
C

ou
rt-

cir
cu

ité
	

20
06

07
31

00
5	

O
N

T
	

56
0	

21
33

 	
Va

nn
e d

e d
éc

ha
rg

e	
52

77
13

38
	

D
éf

ec
tu

eu
se

	
20

06
09

20
00

5	
PA

C
	

56
0	

24
31

 	
C

ap
te

ur
 d

e t
em

pé
ra

tu
re

	
S3

59
79

	
D

éf
ec

tu
eu

x	
20

06
08

17
00

2	
PA

C
	

56
0	

25
10

 	
E

nr
ou

leu
r à

 in
er

tie
	

01
07

33
70

	
Br

isé
	

20
06

08
17

00
5	

PA
C

C
N

s relatives aux équipem
ents

Bulletins spéciaux - la navigabilité de la FA
A

Bu
lle

tin
s s

pé
cia

ux
 - 

la 
na

vig
ab

ili
té

 d
e l

a F
A

A
C

N
s r

ela
tiv

es
 au

x é
qu

ip
em

en
ts

Ra
pp

or
ts 

de
 d

iffi
cu

lté
s e

n 
se

rv
ice

Rapports de diffi
cultés en service

Sy
m

po
siu

m
s, 

Sa
lo

ns
 et

 A
te

lie
rs 

po
ur

 le
s T

EA
Sym

posium
s, Salons et A

teliers pour les TEA



14	 Feedback 1/2007

M
ar

qu
e/

M
od

èl
e	

Ja
sc

	
N

om
 d

e 
pi

èc
e 

	
R

éf
. p

iè
ce

	
Ét

at
 d

e 
pi

èc
e	

N
º R

D
S	

R
ég

.
	

56
0	

78
30

 	
Jo

in
t a

rb
re

	
25

63
00

05
	

Fu
ite

	
 2

00
60

81
70

03
	

PA
C

	
75

0	
73

22
 	

So
lén

oï
de

 ro
to

r d
e q

ué
ue

	
18

32
38

00
1	

M
as

se
 d

éf
ec

t.	
20

06
08

25
00

4	
O

N
T

	
75

0	
56

10
	

Pa
re

-b
ris

e	
99

14
38

01
2	

É
cla

té
	

20
06

09
06

02
6	

O
N

T
	

A
18

5E
	

33
00

 	
R

hé
os

ta
t é

cla
ira

ge
	

S1
88

02
	

H
or

s s
er

vi
ce

	
20

06
07

05
00

5	
PA

C
	

A
18

5F
	

55
20

 	
C

ha
rn

iè
re

-s
ta

bi
lis

at
eu

r		


Pl
us

ie
ur

s c
riq

ué
s 	

20
06

08
25

00
2	

O
N

T
	

A
18

5F
	

71
20

 	
Bâ

ti 
m

ot
eu

r	
07

51
00

33
1		


20

06
07

17
00

3	
PN

R
	

U
20

6B
	

52
80

 	
R

ac
co

rd
 ex

t. 
tra

in
 p

rin
cip

al	
12

11
60

11
	

C
riq

ué
	

20
06

08
08

00
6	

O
N

T
	

U
20

6B
	

73
22

 	
M

an
et

te
 d

es
 g

az
	

S1
22

21
0	

H
or

s s
er

vi
ce

	
20

06
07

10
00

3	
O

N
T

	
U

20
6F

	
32

42
 	

Pl
aq

ué
 d

e c
ou

pl
e	

07
53

02
78

1	
C

riq
ué

e	
20

06
08

21
00

1	
PN

R
CH

AM
PI

O
N

	
7E

C
A

	
00

00
	

Su
pp

or
t d

e l
iss

e	
22

21
82

	
G

ou
ss

et
 d

éf
ec

tu
eu

x	
20

06
09

28
00

3	
PA

C
CO

N
AI

R
	

FI
RE

C
AT

	
29

10
 	

C
on

du
ite

 d
e s

or
tie

 tr
ai

n 
d’

at
te

rr.
	

89
H

10
14

73
8L

G
D

4	
U

sé
e p

ar
 fr

ot
te

m
en

t	
20

06
07

06
00

7	
PA

C
	

T
U

RB
O

 F
IR

E
C

AT
	

00
00

	
M

ou
ss

e a
nt

id
éfl

ag
ra

nt
e		


D

ét
ér

io
ra

tio
n	

20
06

09
11

00
2	

PA
C

CO
N

VA
IR

 - 
C

AN
AD

A
	

34
0	

73
00

 	
Bo

ul
on

 d
e fi

xa
tio

n	
A

N
4H

12
A

	
G

ra
ve

m
en

t u
sé

	
20

06
08

17
00

1	
PA

C
D

AS
SA

U
LT

	
FA

LC
O

N
 2

00
0	

33
00

	
Bl

oc
 o

pt
iq

ué
	

A
L8

45
T

27
9	

Fo
nd

u	
20

06
09

11
00

6	
PN

R
D

E 
H

AV
IL

LA
N

D
 - 

C
AN

AD
A

	
D

H
C

 2
 M

K
I	

 2
82

0 
	

Tu
ya

u	
C

2P
20

09
	

C
or

ro
dé

/fu
ite

 	
20

06
08

22
00

8	
PA

C
	

D
H

C
 5

	
78

00
 	

A
nn

ea
u 

à b
rid

e	
C

5P
15

61
71

	
D

éf
ec

tu
eu

x	
20

06
07

24
00

2	
PN

R
	

D
H

C
 6

	
24

34
 	

G
én

ér
at

ric
e		


D

éf
ec

tu
eu

se
	

20
06

09
20

00
7	

PA
C

	
D

H
C

 6
	

32
46

 	
Tr

ai
n 

flo
tte

ur
 av

an
t	

C
6U

F1
01

51
	

Br
isé

	
2 

RD
S 

   
   

   
	

PA
C

	
D

H
C

 7
	

33
00

 	
Le

st	
BA

O
80

06
1	

H
or

s s
er

vi
ce

	
20

06
07

17
00

7	
PA

C
	

D
H

C
 8

 1
00

	
27

00
 	

Bi
ell

e d
e c

om
m

an
de

	
73

41
87

B	
H

or
s s

er
vi

ce
	

20
06

08
01

00
8	

RC
N

	
D

H
C

 8
 1

00
	

29
10

 	
Se

rv
om

ot
eu

r	
A

44
70

00
09

	
H

or
s s

er
vi

ce
	

20
06

08
01

00
9	

RC
N

	
D

H
C

 8
 1

00
	

32
20

 	
Ja

m
be

 am
or

tis
se

us
e t

ra
in

 av
an

t	
88

00
12

1	
C

riq
ué

e	
20

06
08

31
00

2	
RC

N
	

D
H

C
 8

 1
02

	
24

00
 	

C
âb

le	
24

31
15

4B
10

	
Br

ûl
é	

20
06

07
07

00
1	

AT
L

	
D

H
C

 8
 1

02
	

27
00

	
C

on
du

it 
hy

dr
au

liq
ué

	
82

95
00

10
14

1	
R

om
pu

	
20

06
08

01
00

5	
RC

N
	

D
H

C
 8

 1
02

	
29

00
 	

C
on

du
it 

hy
dr

au
liq

ué
	

28
90

41
01

15
	

C
riq

ué
	

20
06

08
18

00
1	

PN
R

	
D

H
C

 8
 2

00
	

32
40

 	
C

on
du

it 
fle

xi
bl

e	
D

SC
25

2A
40

23
0		


20

06
08

02
00

9	
RC

N
	

D
H

C
 8

 3
00

	
27

30
	

C
ha

în
e s

ou
s f

or
m

e d
e c

âb
les

	
82

70
05

62
00

5	
Sa

ns
 ch

aî
ne

 C
SP

 	
20

06
09

26
00

1	
RC

N
	

D
H

C
 8

 3
00

	
29

10
 	

R
ac

co
rd

 u
ni

on
 h

yd
ra

ul
iq

ué
	

A
N

81
51

0D
	

Fr
ac

tu
ré

	
2 

RD
S	

RC
N

	
D

H
C

 8
 3

00
	

33
20

 	
D

ou
ill

e	
BV

33
00

12
15

	
H

or
s s

er
vi

ce
	

20
06

09
19

00
3	

RC
N

	
D

H
C

 8
 3

00
	

34
42

 	
In

di
ca

te
ur

 ra
da

r m
ét

éo
		


H

or
s s

er
vi

ce
	

20
06

08
04

00
4	

RC
N

	
D

H
C

 8
 3

00
	

73
12

 	
Jo

in
t t

or
iq

ué
	

S2
L3

54
	

E
nd

om
m

ag
é	

20
06

09
28

00
1	

Q
U

É
	

D
H

C
 8

 3
01

	
52

20
 	

M
éc

an
ism

e i
ss

ue
 d

e s
ec

ou
rs

	
85

22
02

70
00

1	
G

rip
pé

	
20

06
08

15
00

2	
PA

C
	

D
H

C
 8

 3
01

	
52

20
 	

E
m

bo
ut

s d
e b

ie
lle

	
M

S2
76

46
39

	
G

rip
pé

s	
20

06
08

10
00

1	
AT

L
	

D
H

C
 8

 3
01

	
52

80
 	

E
ns

. d
e p

ro
te

ct
io

n	
83

23
10

44
00

5	
U

sé
	

20
06

08
16

00
2	

O
N

T
	

D
H

C
 8

 3
11

	
32

30
 	

C
on

du
it	

82
97

00
09

32
5	

Fu
ite

	
20

06
07

04
02

1	
PA

C
	

D
H

C
 8

 3
11

	
32

46
 	

Ba
gu

e d
e r

ou
lem

en
t e

xt
.	

L3
12

11
1	

E
nd

om
m

ag
ée

	
20

06
09

18
01

1	
Q

U
É

	
D

H
C

 8
 3

11
	

57
20

 	
R

ou
lem

en
t	

D
SC

51
08

	
U

su
re

	
20

06
09

29
00

1	
AT

L
	

D
H

C
 8

 4
00

	
29

13
 	

Po
m

pe
 h

yd
r. 

en
tra

în
ée

 p
ar

 m
ot

eu
r	

66
17

30
3	

C
or

ps
 sé

pa
ré

	
20

06
07

18
00

1	
RC

N
	

D
H

C
 8

 4
00

	
32

30
 	

M
icr

oc
on

t. 
2 

tr.
 av

an
t/f

ai
sc

. c
en

tr.
		


Sé

pa
ré

	
20

06
08

11
00

3	
RC

N
	

D
H

C
 8

 4
00

	
32

31
 	

R
es

so
rt 

tra
pp

e t
ra

in
 av

an
t	

47
84

41
	

Br
isé

	
20

06
07

17
00

4	
RC

N
	

D
H

C
 8

 4
00

	
32

42
 	

Bl
oc

 fr
ei

ns
	

21
60

52
	

H
or

s s
er

vi
ce

	
20

06
09

01
00

1	
RC

N
	

D
H

C
 8

 4
02

	
27

10
 	

82
74

24
09

-0
01

 et
 4

10
-0

01
		


U

sé
	

20
06

07
26

00
4	

Q
U

É
	

D
H

C
 8

 4
02

	
73

13
 	

C
ol

lec
te

ur
 g

ic
leu

r c
ar

bu
ra

nt
	

30
48

50
90

1	
E

n 
bo

n 
ét

at
	

20
06

09
18

00
8	

Q
U

É

C
N

s relatives aux équipem
ents

Bulletins spéciaux - la navigabilité de la FA
A

Bu
lle

tin
s s

pé
cia

ux
 - 

la 
na

vig
ab

ili
té

 d
e l

a F
A

A
C

N
s r

ela
tiv

es
 au

x é
qu

ip
em

en
ts

Ra
pp

or
ts 

de
 d

iffi
cu

lté
s e

n 
se

rv
ice

Rapports de diffi
cultés en service

Sy
m

po
siu

m
s, 

Sa
lo

ns
 et

 A
te

lie
rs 

po
ur

 le
s T

EA
Sym

posium
s, Salons et A

teliers pour les TEA



M
ar

qu
e/

M
od

èl
e	

Ja
sc

	
N

om
 d

e 
pi

èc
e 

	
R

éf
. p

iè
ce

	
Ét

at
 d

e 
pi

èc
e	

N
º R

D
S	

R
ég

.

	 Feedback 1/2007	 15

D
IA

M
O

N
D

 - 
C

AN
AD

A
	

D
A

 2
0 

C
1	

52
10

 	
C

ro
ch

et
	

22
56

13
61

00
	

C
riq

ué
	

20
06

09
18

00
3	

AT
L

D
O

RN
IE

R
	

32
8 

10
0	

71
60

 	
E

nt
ré

e d
’ai

r	
00

1A
71

6E
10

00
01

0	
H

or
s s

er
vi

ce
	

20
06

08
22

00
4	

PN
R

EM
BR

AE
R

	
EM

B 
11

0P
1	

54
11

 	
Pr

ofi
lé 

fu
se

au
 m

ot
eu

r	
 4

A
27

12
22

01
	

C
riq

ué
	

20
06

07
20

00
2	

O
N

T
	

EM
B 

11
0P

1	
55

23
 	

Su
pp

or
t d

e m
as

se
lo

tte
	

 1
10

30
12

01
15

	
C

riq
ué

	
20

06
08

10
00

6	
O

N
T

	
EM

B 
11

0P
1	

55
24

 	
Su

pp
or

t fi
xa

tio
n 

ch
ar

ni
èr

e	
4A

31
40

03
	

C
riq

ué
	

20
06

07
20

00
1	

O
N

T
	

ER
J 1

90
 1

00
IG

W
	

73
10

 	
Fi

ltr
e p

om
pe

 ca
rb

ur
an

t p
rin

c.	
20

43
M

12
P0

3	
A

rb
re

 ro
m

pu
	

20
06

09
15

00
2	

Q
U

É
FA

IR
CH

IL
D

	
SA

22
7A

C
	

14
10

 	
C

on
du

it 
hy

dr
au

liq
ué

	
27

81
03

21
67

	
C

riq
ué

	
20

06
08

15
00

1	
O

N
T

	
SA

22
7A

C
	

57
20

 	
Pr

ise
 d

’ai
r b

at
te

rie
	

27
35

14
30

03
	

C
riq

ué
e	

20
06

09
27

00
3	

PN
R

	
SA

22
7A

C
	

77
20

 	
Fi

ch
e C

an
no

n	
M

S3
45

1L
10

SL
4P

	
C

or
ro

dé
e	

20
06

09
01

00
9	

O
N

T
FO

K
K

ER
 - 

N
D

	
F.

28
 M

K
01

00
	

27
60

 	
Vé

rin
	

23
30

09
	

H
or

s s
er

vi
ce

	
20

06
09

19
00

5	
PN

R
FO

U
N

D
 B

RO
S

	
FB

A
 2

C
1	

55
10

 	
D

ér
iv

e d
’ap

po
in

t	
V

20
1	

D
éf

ec
tu

eu
se

	
20

06
09

20
00

6	
RC

N
G

U
LF

ST
RE

AM
 - 

U
SA

	
69

0D
	

21
21

	
Ve

nt
ila

te
ur

 d
e r

ec
irc

ul
at

io
n	

EM
60

81
	

Br
ûl

ée
	

20
06

07
14

00
2	

AT
L

	
69

0D
	

30
10

 	
M

in
ut

er
ie

 d
e d

ég
iv

ra
ge

	
3D

24
95

03
	

D
éf

ec
tu

eu
se

	
20

06
07

14
00

3	
AT

L
H

U
G

H
ES

	
36

9D
	

32
13

 	
Ja

m
be

 tr
ai

n 
d’

at
te

rr.
	

36
9H

60
01

51
	

C
riq

ué
e	

20
06

08
08

00
9	

PA
C

	
36

9D
	

56
10

 	
H

ub
lo

t	
36

93
50

54
2	

Br
isé

	
20

06
07

17
00

8	
PN

R
	

36
9D

	
62

20
 	

U
ni

lo
ck

	
36

9A
70

10
	

H
or

s s
er

vi
ce

	
20

06
07

17
00

6	
PN

R
	

36
9D

	
63

20
 	

R
ou

lem
en

t à
 b

ill
es

	
36

9D
25

14
6	

C
riq

ué
	

20
06

08
04

01
0	

PA
C

	
36

9D
	

79
21

 	
C

ou
rro

ie
 co

m
pr

es
se

ur
	

36
9D

25
62

3	
D

en
ts 

us
ée

s	
20

06
08

11
00

2	
RC

N
LO

CK
H

EE
D

	
18

8A
	

61
10

	
Po

rte
-b

ala
is	

65
05

65
6		


20

06
08

14
00

3	
PN

R
	

18
8A

	
61

14
	

M
oy

eu
 d

’h
éli

ce
			




20
06

08
23

00
2	

PN
R

PI
LA

TU
S 

- S
W

	
PC

 1
2 

45
	

21
00

 	
G

ro
up

e d
e r

éf
rig

ér
at

io
n	

95
99

06
01

14
	

D
éf

ec
tu

eu
x	

20
06

07
06

00
5 

	
O

N
T

	
PC

 1
2 

45
	

32
21

 	
Su

pp
or

t	
55

31
01

23
26

	
C

riq
ué

	
20

06
09

05
00

5 
	

O
N

T
	

PC
 1

2 
45

	
32

30
 	

R
ela

is 
K

60
1	

97
40

92
61

12
	

D
éf

ec
tu

eu
x	

2 
RD

S 
	

O
N

T
	

PC
 1

2 
45

	
32

46
 	

Tr
ai

n 
pr

in
cip

al	
40

42
4	

E
nd

om
m

ag
é	

20
06

09
13

00
6 

	
PN

R
	

PC
 1

2 
45

	
55

54
 	

Pa
lo

nn
ie

r	
55

54
01

20
3		


20

06
09

05
00

4 
	

O
N

T
	

PC
 1

2 
45

	
56

10
 	

V
is 

pa
re

-b
ris

e		


N
A

S1
58

1C
3T

11
	

4 
RD

S 
	

O
N

T
PI

PE
R

	
PA

18
 1

50
	

32
21

 	
Bo

ul
on

	
A

N
62

6	
C

isa
ill

é	
20

06
09

05
00

2	
O

N
T

	
PA

23
 2

50
	

27
20

 	
Tu

ya
ut

er
ie

	
15

82
10

2	
C

riq
ué

e	
20

06
07

12
00

2	
Q

U
É

	
PA

28
 1

80
	

55
43

 	
C

on
n.

 g
ui

gn
ol

 co
m

pe
ns

. p
alo

nn
ie

r	
63

45
70

3	
Br

isé
	

20
06

09
25

00
3	

O
N

T
	

PA
31

 3
50

	
25

62
 	

A
nt

en
ne

 E
LT

	
D

M
Q

18
11

A
		


20

06
08

16
00

6	
PN

R
	

PA
31

 3
50

	
27

50
 	

C
âb

le 
d’e

nt
ra

în
em

en
t d

ro
it	

48
65

97
	

E
nt

ra
în

em
en

t c
isa

ill
é	

20
06

08
30

00
3	

PA
C

	
PA

31
 3

50
	

32
13

 	
Jo

in
t a

m
or

t. 
ol

éo
. t

ra
in

 p
r. 

ga
uc

he
	

M
S2

87
75

33
5	

C
ou

pé
 	

20
06

07
10

00
2	

PA
C

	
PA

31
P	

24
00

 	
Pa

nn
ea

u 
di

sjo
nc

te
ur

s		


E
nf

um
é	

20
06

08
11

00
1	

PN
R

RO
BI

N
SO

N
	

R
44

	
00

00
	

Si
len

cie
ux

	
C

19
63

	
C

riq
ué

	
20

06
09

15
00

1 
	

PN
R

	
R

44
 II

	
21

20
 	

R
éc

ha
uff

eu
r	

D
05

71
	

C
riq

ué
	

20
06

07
25

00
9 

	
RC

N
	

R
44

 II
	

24
35

	
D

éA
T

Lr
eu

r	
31

B2
21

11
	

E
nt

ra
în

em
en

t b
ris

é	
20

06
08

15
00

4 
	

PN
R

C
N

s relatives aux équipem
ents

Bulletins spéciaux - la navigabilité de la FA
A

Bu
lle

tin
s s

pé
cia

ux
 - 

la 
na

vig
ab

ili
té

 d
e l

a F
A

A
C

N
s r

ela
tiv

es
 au

x é
qu

ip
em

en
ts

Ra
pp

or
ts 

de
 d

iffi
cu

lté
s e

n 
se

rv
ice

Rapports de diffi
cultés en service

Sy
m

po
siu

m
s, 

Sa
lo

ns
 et

 A
te

lie
rs 

po
ur

 le
s T

EA
Sym

posium
s, Salons et A

teliers pour les TEA



16	 Feedback 1/2007

M
ar

qu
e/

M
od

èl
e	

Ja
sc

	
N

om
 d

e 
pi

èc
e 

	
R

éf
. p

iè
ce

	
Ét

at
 d

e 
pi

èc
e	

N
º R

D
S	

R
ég

.
	

R
44

 II
	

54
11

 	
N

er
vu

re
	

C
26

15
	

C
riq

ué
e	

20
06

07
25

00
8 

	
RC

N
	

R
44

 II
	

63
10

 	
Bo

ul
on

 d
e r

ég
lag

e	
N

A
S4

28
3A

12
	

D
éf

or
m

é	
20

06
07

12
00

9 
	

PN
R

	
R

44
 II

	
64

20
 	

Bi
ell

et
te

 co
m

m
. p

as
 ro

to
r q

ué
ue

	
B3

45
4	

M
at

ag
e u

sé
	

2 
RD

S 
	

PN
R

	
R

44
 II

	
65

10
 	

R
ou

lem
en

t d
’am

or
tis

se
m

en
t	

C
04

11
	

R
ug

ue
ux

	
20

06
07

18
00

3 
	

PN
R

	
R

44
 II

	
73

14
 	

M
ot

eu
r	

81
87

B	
D

éf
ec

tu
eu

x	
20

06
07

07
00

2 
	

PN
R

	
R

44
 II

	
74

14
 	

A
rb

re
	

10
52

94
7	

U
sé

	
20

06
09

05
00

1 
	

PN
R

	
R

44
 II

	
78

20
 	

Si
len

cie
ux

/tu
yè

re
 d

’éc
ha

pp
.	

C
16

93
2	

C
riq

ué
s	

20
06

07
25

00
7	

RC
N

SA
AB

	
34

0B
	

32
46

	
Tr

ai
n 

pr
in

cip
al	

50
10

48
82

A
	

H
or

s s
er

vi
ce

	
20

06
09

29
00

4	
PN

R
SI

KO
R

SK
Y

	
S6

1L
	

29
10

 	
Bo

ul
on

s	
66

W
BL

20
0	

R
om

pu
s	

20
06

08
18

00
6	

PA
C

	
S7

6A
	

00
00

	
Pa

le 
ro

to
r p

rin
cip

al	
76

15
00

91
00

05
3	

H
or

s s
er

vi
ce

	
20

06
08

10
00

2	
PA

C
SW

EA
RI

N
G

EN
	

SA
22

6T
C

	
24

32
 	

C
âb

le,
 ca

lib
re

 4
		


U

sé
 p

ar
 fr

ot
te

m
en

t	
20

06
09

05
00

7	
PA

C
	

SA
22

6T
C

	
73

20
 	

C
on

ta
ct

eu
r t

ac
hy

m
ét

riq
ué

	
30

55
38

3	
D

éf
ec

tu
os

ité
	

2 
RD

S	
PA

C

M
O

T
E

U
R

S
AL

LI
SO

N
	

25
0-

C
20

	
72

30
 	

D
em

i-c
ar

te
rs

	
68

87
16

7	
É

ro
dé

s	
20

06
08

18
00

5	
PA

C
	

25
0-

C
20

	
73

23
 	

R
ég

ul
at

eu
r P

T
	

23
07

60
61

	
R

év
isé

	
20

06
07

25
00

6	
PA

C
	

25
0-

C
20

B	
28

21
 	

Fi
ltr

e c
ar

bu
ra

nt
	

03
80

72
05

	
E

nr
ou

lem
en

t	
20

06
09

27
00

2	
PN

R
	

25
0-

C
28

	
72

30
 	

Vo
lu

te
	

23
05

61
09

	
C

riq
ué

e	
20

06
08

08
00

5	
PA

C
	

25
0-

C
30

P	
72

30
 	

Vo
lu

te
	

23
05

39
90

	
C

riq
ué

e	
20

06
09

27
00

1	
O

N
T

	
A

E
-3

00
7A

1	
72

50
 	

A
ub

es
 tu

rb
in

e H
P1

	
23

07
69

77
	

M
au

va
ise

 n
or

m
e	

20
06

09
06

00
7	

Q
U

É
	

A
E

-3
00

7A
1/

3	
72

50
 	

A
ub

es
 tu

rb
in

e H
P 

1	
23

07
94

36
	

M
au

va
ise

 n
or

m
e	

2 
RD

S 
	

Q
U

É
AV

CO
 L

YC
O

M
IN

G
	

IO
-3

60
-L

2A
	

24
21

 	
C

on
ne

ct
eu

r A
M

P		


H
or

s s
er

vi
ce

	
20

06
09

14
00

3	
PN

R
	

IO
-5

40
-A

E
1A

5	
74

14
	

C
ha

pe
au

 d
e d

ist
rib

ut
eu

r		


C
âb

le 
us

é p
ar

 fr
ot

te
m

en
t	

20
06

08
02

00
8	

RC
N

	
O

-2
35

-L
2C

M
	

80
11

 	
E

nt
ra

în
em

en
t B

en
di

x	
EB

B1
24

A
	

Br
isé

	
20

06
07

26
00

6	
PN

R
	

O
-3

20
-B

2C
	

85
30

 	
Ba

gu
e d

’ar
rê

t	
A

48
71

	
Br

isé
e	

20
06

07
12

00
4	

O
N

T
	

O
-3

20
-D

2J
	

85
30

 	
C

yl
in

dr
e m

ill
en

iu
m

	
SL

C
36

00
5F

	
C

riq
ué

	
2 

RD
S	

PA
C

	
O

-3
60

-E
1A

6D
	

71
20

 	
Bo

ul
on

	
LW

38
27

5	
R

om
pu

	
20

06
09

18
00

4	
AT

L
	

O
-5

40
-F

1B
5	

74
14

 	
E

ng
re

n.
 d

ist
rib

.			



20

06
07

11
00

4	
PN

R
	

O
-5

40
-F

1B
5	

85
20

 	
R

ou
lem

en
t t

ig
e d

e r
ac

co
rd

	
LW

13
52

1	
Br

isé
	

20
06

08
08

00
4	

PN
R

	
T

IO
-5

40
-A

2B
	

79
20

 	
Fi

ltr
e à

 h
ui

le	
ES

48
11

0	
Fu

ite
	

20
06

07
26

00
5	

PA
C

	
T

IO
-5

40
-C

1A
	

85
30

 	
Je

u 
de

 se
gm

en
ts	

ST
20

3	
D

éla
m

in
é	

20
06

08
17

00
6	

Q
U

É
	

T
IO

-5
40

-F
2B

D
	

81
20

 	
C

on
du

it 
tra

ns
iti

on
 éc

ha
pp

em
en

t	
LW

12
11

27
	

C
riq

ué
	

20
06

08
09

00
2	

PN
R

	
T

IO
-5

40
-J

2B
D

	
74

21
 	

Bo
ug

ie
s d

’al
lu

m
ag

e	
E

rc
na

ss
ée

s		


20
06

09
07

00
3	

PA
C

	
T

IO
-5

40
-J

2B
D

	
85

20
 	

Pi
èc

e m
ou

lée
 ca

rte
r	

13
82

8	
C

riq
ué

e	
2 

RD
S	

PN
R

BO
M

BA
RD

IE
R

 R
OT

AX
	

91
4 

F3
	

61
22

	
V

is	
94

15
21

	
R

om
pu

e	
20

06
09

29
00

3	
PA

C
CU

RT
IS

S 
W

RI
G

H
T

	
98

2C
9H

E
2	

85
30

 	
Po

us
so

ir	
41

64
53

	
Br

isé
	

20
06

07
25

01
0 

	
VA

R
G

AR
RE

T
T

	
T

FE
73

1-
20

A
R

-1
B	

24
35

 	
C

lav
et

te
	

30
72

86
92

	
C

riq
ué

e	
20

06
09

19
00

2	
O

N
T

	
T

PE
33

1-
10

R
-5

11
C

	
72

10
	

C
ou

ro
nn

e p
rin

cip
.		


D

éf
ec

tu
eu

se
	

20
06

07
28

00
7	

PN
R

G
EN

ER
AL

 E
LE

CT
RI

C
	

C
F3

4-
3B

1	
72

30
 	

G
ou

pi
lle

 re
te

nu
e p

ale
 ve

nt
ila

te
ur

	
40

29
T

16
P1

3P
15

	
C

riq
ué

e	
20

06
08

21
00

6	
PN

R

C
N

s relatives aux équipem
ents

Bulletins spéciaux - la navigabilité de la FA
A

Bu
lle

tin
s s

pé
cia

ux
 - 

la 
na

vig
ab

ili
té

 d
e l

a F
A

A
C

N
s r

ela
tiv

es
 au

x é
qu

ip
em

en
ts

Ra
pp

or
ts 

de
 d

iffi
cu

lté
s e

n 
se

rv
ice

Rapports de diffi
cultés en service

Sy
m

po
siu

m
s, 

Sa
lo

ns
 et

 A
te

lie
rs 

po
ur

 le
s T

EA
Sym

posium
s, Salons et A

teliers pour les TEA



M
ar

qu
e/

M
od

èl
e	

Ja
sc

	
N

om
 d

e 
pi

èc
e 

	
R

éf
. p

iè
ce

	
Ét

at
 d

e 
pi

èc
e	

N
º R

D
S	

R
ég

.

	 Feedback 1/2007	 17

PR
AT

T 
&

 W
H

IT
N

E
Y-

C
AN

AD
A 

	
JT

15
D

-1
	

72
00

 	
Bi

ell
et

te
 va

nn
e d

e p
ur

ge
	

31
05

62
60

1	
U

sé
e	

20
06

07
06

00
3	

PN
R

	
PT

6A
-1

14
	

79
10

 	
A

da
pt

at
eu

r h
ui

le 
so

us
 p

re
ss

io
n	

30
07

38
9	

Fr
ac

tu
ré

	
20

06
07

04
01

8	
Q

U
É

	
PT

6A
-2

1	
72

50
 	

A
ub

es
 tu

rb
in

e c
om

pr
es

se
ur

		


Fr
ac

tu
ré

es
	

20
06

07
04

00
4	

Q
U

É
	

PT
6A

-2
8	

72
10

 	
E

ng
re

na
ge

s p
lan

ét
ai

re
s 1

er
 ét

ag
e	

31
01

52
50

1	
D

om
m

ag
es

 m
at

ér
ie

ls	
20

06
07

31
00

2	
O

N
T

	
PT

6A
-3

4	
73

13
 	

G
ro

s c
on

du
it 

de
 so

rti
e	

31
09

26
30

2	
H

or
s s

er
vi

ce
	

20
06

09
29

00
5	

PA
C

	
PT

6A
-5

0	
72

30
 	

M
ot

eu
r	

30
31

30
0	

D
éf

ec
tu

eu
x	

20
06

07
12

00
5	

O
N

T
	

PT
6A

-5
0	

00
00

	
R

ég
ul

at
eu

r c
ar

bu
ra

nt
	

32
44

75
31

91
7	

D
éf

ec
tu

eu
x	

20
06

08
21

00
4	

O
N

T
	

PT
6A

-6
6	

73
10

   
Tu

be
 p

ne
um

at
iq

ué
 P

3	
30

31
82

9	
Fr

ac
tu

ré
	

20
06

07
04

01
6	

Q
U

É
	

PT
6A

-6
7A

F	
73

20
 	

C
on

du
it 

P3
	

30
31

82
9	

C
riq

ué
	

20
06

07
10

00
6	

PA
C

	
PT

6A
-6

7B
	

61
22

 	
Pi

gn
on

 d
e r

en
vo

i	
53

37
05

0	
N

eu
f	

20
06

08
04

00
6	

PN
R

	
PT

6A
-6

7B
	

72
40

 	
C

ha
m

br
e d

e c
om

bu
st.

 ex
t. 

m
ot

eu
r	

31
15

83
50

1	
D

éf
ec

tu
eu

se
	

20
06

07
24

00
3	

PN
R

	
PT

6A
-6

7B
	

77
12

 	
Li

m
ite

ur
 d

e c
ou

pl
e	

32
44

88
21

	
D

éf
ec

tu
eu

x	
2 

RD
S 

	
VA

R
	

PT
6A

-6
7D

	
72

50
 	

Se
ct

io
n 

m
ot

ric
e	

30
44

70
0	

D
éf

ec
tu

eu
se

	
20

06
09

21
00

4	
PA

C
	

PT
6A

-6
7D

	
79

31
 	

C
ou

de
 d

e t
ra

ns
fe

rt 
d’

hu
ile

	
31

00
47

00
1	

Fr
ac

tu
ré

	
20

06
07

04
00

8	
Q

U
É

	
PP

W
11

9C
	

24
21

 	
Jo

in
t e

nt
ra

în
em

en
t a

lte
rn

at
eu

r		


Fu
ite

	
20

06
09

06
02

2	
Q

U
É

	
PP

W
12

0A
	

61
20

 	
É

lém
en

t d
e r

ég
lag

e é
lec

tro
ni

qu
é	

78
98

42
60

09
	

H
or

s s
er

vi
ce

	
20

06
08

02
00

3	
RC

N
	

PP
W

12
0A

	
79

31
 	

Jo
in

t F
ui

te
			




20
06

09
06

01
9	

Q
U

É
	

PP
W

12
3	

72
00

 	
Tu

be
	

87
62

01
36

05
50

57
	

N
eu

f	
20

06
08

04
00

1	
O

N
T

	
PP

W
12

3	
00

00
	

Po
ul

ie
	

M
S2

02
19

A
4	

G
rip

pé
e	

20
06

08
16

00
5	

PA
C

	
PP

W
12

3D
	

73
20

 	
A

cc
ou

pl
em

en
t	

31
14

96
00

1	
U

sé
	

20
06

08
02

00
5	

RC
N

	
PP

W
12

3D
	

73
20

 	
R

ég
ul

at
eu

r c
ar

bu
ra

nt
 m

éc
an

iq
ué

 	
31

17
17

50
3	

H
or

s s
er

vi
ce

	
20

06
08

02
00

7	
RC

N
	

PP
W

12
3E

	
61

14
 	

Jo
in

t	
73

03
0S

O
C

N
81

73
88

1	
Fu

ite
	

20
06

08
04

00
5	

RC
N

	
PP

W
12

7F
	

77
22

 	
Tu

be
 d

iff
us

eu
r	

Fr
ac

tu
ré

		


20
06

07
31

01
2	

Q
U

É
	

PP
W

12
7J

	
79

31
 	

Tr
an

sd
uc

te
ur

 p
re

ss
io

n 
d’

hu
ile

	
Sa

le		


20
06

09
06

02
3	

Q
U

É
	

PP
W

15
0A

	
73

22
 	

D
isp

os
iti

f d
e d

os
ag

e d
e c

ar
bu

ra
nt

	
81

98
00

7	
A

rb
re

 ci
sa

ill
é	

20
06

07
19

00
1	

RC
N

	
PW

30
6A

	
72

50
 	

R
ou

lem
en

t n
° 4

		


Fr
ac

tu
ré

	
20

06
09

05
01

0	
Q

U
É

	
PW

53
5A

	
75

32
 	

G
ar

ni
tu

re
	

30
52

65
50

1	
Br

isé
e	

20
06

08
17

00
4	

PA
C

	
R

-9
85

	
85

30
 	

Pi
sto

n	
27

05
6C

A
I	

C
riq

ué
	

20
06

09
25

00
4	

O
N

T
PR

AT
T 

&
 W

H
IT

N
E

Y-
U

SA
 

	
JF

T
D

12
A

-4
A

	
73

21
 	

R
ég

ul
at

eu
r c

ar
bu

ra
nt

	
70

45
40

2L
2	

D
éf

ec
tu

eu
x	

20
06

07
04

01
1	

PA
C

	
JT

8D
-1

5	
79

20
 	

Tu
be

 d
’h

ui
le	

79
36

51
	

D
es

se
rré

	
20

06
07

14
00

1	
O

N
T

	
JT

8D
-9

A
	

72
00

 	
R

ég
ul

at
eu

r c
ar

bu
ra

nt
	

74
36

02
4	

D
éf

ec
tu

eu
x	

20
06

07
25

00
2	

O
N

T
	

R
-1

34
0-

59
	

85
30

 	
C

ul
as

se
	

39
93

59
C

R
	

Fi
ss

ur
e c

ap
ill

ai
re

	
20

06
09

01
00

4	
Q

U
É

	
W

A
SP

 S
3H

1	
85

30
 	

Bi
ell

e p
ou

ss
ée

 so
up

ap
e d

’éc
ha

pp
.	

11
87

6	
Sé

pa
ré

e	
20

06
07

17
00

1	
PN

R
RO

LL
S 

RO
YC

E 
- G

Y
	

BR
70

0-
71

5A
1-

30
	

72
50

 	
A

ub
e t

ur
bi

ne
 H

P	
BR

H
20

35
1	

Fr
ac

tu
ré

e	
2 

RD
S	

Q
U

É
TE

LE
D

YN
E 

CO
N

TI
N

EN
TA

L
	

C
-9

0-
14

F	
85

20
 	

C
ar

te
r		


C

riq
ué

	
20

06
08

10
00

3	
O

N
T

	
IO

-2
40

-B
	

73
22

 	
Po

m
pe

 ca
rb

ur
an

t	
64

93
68

49
A

1		


20
06

09
18

00
7	

AT
L

	
IO

-2
40

-B
	

80
11

 	
G

ro
up

e d
’en

gr
en

ag
es

	
65

67
62

	
U

sé
	

2 
RD

S 
	

AT
L

	
IO

-5
20

-F
	

85
20

 	
V

ile
br

eq
ui

n	
64

91
34

	
Br

isé
	

20
06

09
20

01
3	

PA
C

	
IO

-5
20

-F
	

85
30

 	
C

yl
in

dr
e	

T
1S

T
71

2A
C

A
	

R
ay

é	
20

06
09

01
00

7	
Q

U
É

	
O

-3
00

-A
	

78
20

 	
C

ha
uff

. s
ile

nc
ie

ux
	

05
50

15
79

	
C

riq
ué

	
20

06
07

17
00

2	
O

N
T

TU
RB

O
M

EC
A	

	
A

RR
IE

L 
1B

	
74

21
 	

D
isp

os
iti

f d
’al

lu
m

ag
e	

95
50

75
40

0	
D

es
se

rré
	

20
06

07
26

00
1	

PA
C

	
A

RR
IE

L 
1B

	
83

00
 	

Bo
îte

 en
tr.

 ac
ce

s.	
70

BM
01

10
30

	
H

or
s s

er
vi

ce
	

20
06

09
21

00
1	

Q
U

É
	

A
RR

IE
L 

1D
1	

72
30

 	
C

om
pr

es
se

ur
	

22
92

15
28

10
	

D
éf

ec
tu

eu
x	

20
06

09
06

01
2	

PA
C

	
A

RR
IE

L 
1D

1	
72

30
 	

G
én

ér
at

eu
r g

az
 M

O
3	

70
BM

03
54

20
	

H
or

s s
er

vi
ce

-f
ro

tt.
 ro

ue
 T

1	
20

06
08

16
00

4	
PA

C
	

A
RR

IE
L 

1D
1	

72
50

 	
A

ub
e t

ur
bi

ne
 1

er
 ét

ag
e	

22
92

25
38

50
	

D
éf

ec
tu

eu
se

	
3 

RD
S	

PA
C

C
N

s relatives aux équipem
ents

Bulletins spéciaux - la navigabilité de la FA
A

Bu
lle

tin
s s

pé
cia

ux
 - 

la 
na

vig
ab

ili
té

 d
e l

a F
A

A
C

N
s r

ela
tiv

es
 au

x é
qu

ip
em

en
ts

Ra
pp

or
ts 

de
 d

iffi
cu

lté
s e

n 
se

rv
ice

Rapports de diffi
cultés en service

Sy
m

po
siu

m
s, 

Sa
lo

ns
 et

 A
te

lie
rs 

po
ur

 le
s T

EA
Sym

posium
s, Salons et A

teliers pour les TEA



18	 Feedback 1/2007

M
ar

qu
e/

M
od

èl
e	

Ja
sc

	
N

om
 d

e 
pi

èc
e 

	
R

éf
. p

iè
ce

	
Ét

at
 d

e 
pi

èc
e	

N
º R

D
S	

R
ég

.
W

IL
LI

AM
S

	
FJ

44
-3

A
	

77
00

 	
FA

D
E

C
	

76
71

5	
D

éf
ec

tu
eu

x	
20

06
09

01
00

3	
PN

R
W

SK
 P

ZL
 K

AL
IS

Z
	

A
SZ

-6
2I

R
-M

18
	

73
22

 	
C

ar
bu

ra
te

ur
	

A
K

M
62

1R
A

	
Fu

ite
	

20
06

09
25

00
2	

O
N

T

H
É

LI
C

E
S

H
AM

IL
TO

N
 S

TA
N

D
AR

D
	

14
SF

-2
3	

61
20

 	
A

rb
re

	
87

62
01

30
10

1	
R

om
pu

	
20

06
07

05
00

4	
RC

N
	

14
SF

-7
	

61
12

 	
C

lo
iso

n	
78

49
14

1	
Sé

pa
ré

e	
20

06
09

05
00

6	
O

N
T

H
AR

TZ
EL

L
	

H
C

-B
3R

30
-1

E
	

61
11

 	
Pa

le	
R

10
15

25
5	

H
or

s s
er

vi
ce

	
20

06
09

28
00

5	
PA

C
	

H
C

-B
5M

P-
3C

/M
10

87
6K

	
61

11
 	

Pa
le	

M
10

87
6A

N
S	

H
or

s s
er

vi
ce

	
20

06
09

26
00

5	
PA

C
	

H
C

-E
4N

-3
G

	
61

10
 	

Pl
aq

ué
 d

e p
ou

ss
ée

	
C

45
9	

E
nd

om
m

ag
ée

	
20

06
07

18
00

2	
PN

R
	

H
D

-E
6C

-3
B	

61
23

 	
U

ni
té

 h
yd

ra
ul

iq
ué

	
D

59
90

1	
D

éf
ec

tu
eu

se
	

20
06

08
31

00
6	

PN
R

	
PH

C
-G

3Y
F-

1R
F	

61
13

 	
Su

pp
or

t c
as

se
ro

le 
hé

lic
e i

nt
.	

C
35

32
5P

	
C

riq
ué

	
20

06
07

14
00

7	
PN

R
M

CC
AU

LE
Y

	
1C

16
0/

D
T

M
75

57
	

61
10

 	
C

lo
iso

n 
av

an
t	

05
50

32
14

	
C

riq
ué

e	
2 

RD
S	

PA
C

	
3A

F3
2C

	
61

23
 	

Fa
isc

ea
u 

éle
ct

riq
ué

	
C

16
50

13
06

04
	

M
au

va
ise

 p
iè

ce
	

20
06

08
21

00
2	

O
N

T
	

D
2A

34
C

58
	

61
14

 	
C

ou
pe

lle
	

C
30

54
	

H
or

s s
er

vi
ce

	
20

06
09

28
00

6	
PA

C

É
Q

U
IP

E
M

E
N

T
AB

S
	

32
10

00
21

	
32

46
 	

Ba
gu

e d
e r

et
en

ue
 b

rid
e	

50
14

02
51

	
C

riq
ué

e	
20

06
08

24
00

2	
AT

L
AI

R
 C

RU
IS

ER
S 

D
IV

 G
AR

	
21

40
52

20
01

05
		


Ba

llo
nn

et
 fl

ot
te

ur
 g

au
ch

e	
21

40
52

20
01

05
	

Bo
n	

20
06

09
11

00
4	

PA
C

	
21

40
52

20
01

07
		


Ba

llo
nn

et
 fl

ot
te

ur
 ar

riè
re

	
21

40
52

20
01

07
	

Bo
n	

20
06

09
11

00
3	

PA
C

BE
 A

ER
O

SP
AC

E
	

72
06

70
02

		


Fo
ur

	
72

06
70

02
	

H
or

s s
er

vi
ce

	
20

06
07

25
00

3	
O

N
T

BE
EC

H
 A

IR
CR

AF
T 

CO
RP

 
	

99
81

00
47

		


C
ha

pe
	

99
81

00
47

	
N

on
 co

nf
or

m
e	

20
06

09
06

01
0	

PN
R

BE
LL

 H
EL

IC
O

PT
ER

 C
O

. 
	

21
20

40
00

11
23

		


Bo
îti

er
 d

e p
ot

en
ce

	
21

20
40

05
40

07
	

C
riq

ué
	

20
06

07
12

00
7	

PA
C

CE
SS

N
A 

AI
RC

R
AF

T 
CO

RP
	

17
54

00
91

		


Tu
ya

u 
ve

rti
ca

l d
’éc

ha
pp

em
en

t	
17

54
00

91
	

C
riq

ué
	

20
06

07
31

00
4	

PA
C

	
55

M
M

		


M
an

ue
l c

ha
pt

er
 2

72
10

0		


M
al 

im
pr

im
é	

20
06

07
07

00
4	

O
N

T
EL

EC
TR

O
-M

EC
H

AN
IC

AL
 D

	
50

38
90

57
1		


A

rb
re

 ci
sa

ill
é		


U

sé
	

20
06

07
24

00
5	

PN
R

FO
RD

 M
OT

O
R

 C
O

	
D

0F
F1

03
00

J		


R
ed

re
ss

eu
r	

ES
41

13
	

D
ét

ru
it	

20
06

08
08

00
8	

PA
C

JE
T 

EL
EC

TR
O

N
IC

S 
&

 T
E

	
VG

20
4A

B	
34

22
 	

R
es

so
rt 

pr
éc

on
tra

in
t	

56
81

95
30

1	
D

éf
ec

tu
eu

x	
20

06
08

31
00

3	
PA

C
K

EL
LY

 A
ER

O
SP

AC
E

	
20

0F
50

04
R

		


Po
m

pe
 ca

rb
ur

an
t	

20
0F

50
04

R
	

R
év

isé
e	

20
06

08
31

00
1	

O
N

T
	

M
H

B6
01

8		


D
éa

tlr
eu

r	
M

H
B6

02
8	

U
sé

	
20

06
08

24
00

1	
PN

R
	

M
Z

42
22

R
		


Po

rte
-b

ala
is		


G

rip
pa

ge
	

20
06

09
25

00
6	

PA
C

C
N

s relatives aux équipem
ents

Bulletins spéciaux - la navigabilité de la FA
A

Bu
lle

tin
s s

pé
cia

ux
 - 

la 
na

vig
ab

ili
té

 d
e l

a F
A

A
C

N
s r

ela
tiv

es
 au

x é
qu

ip
em

en
ts

Ra
pp

or
ts 

de
 d

iffi
cu

lté
s e

n 
se

rv
ice

Rapports de diffi
cultés en service

Sy
m

po
siu

m
s, 

Sa
lo

ns
 et

 A
te

lie
rs 

po
ur

 le
s T

EA
Sym

posium
s, Salons et A

teliers pour les TEA



M
ar

qu
e/

M
od

èl
e	

Ja
sc

	
N

om
 d

e 
pi

èc
e 

	
R

éf
. p

iè
ce

	
Ét

at
 d

e 
pi

èc
e	

N
º R

D
S	

R
ég

.

	 Feedback 1/2007	 19

K
IN

G
 R

AD
IO

 C
O

RP
	

07
14

03
70

1		


M
ot

eu
r v

en
til

at
eu

r	
T

BL
25

BL
O

W
ER

	
Fo

nd
u,

 b
rû

lé	
20

06
07

13
00

2	
PA

C
LA

AT
L 

EL
EC

TR
O

N
IC

S 
CO

	
PM

12
01

		


D
éa

tlr
eu

r	
PM

12
01

	
R

év
isé

	
20

06
08

02
00

6	
O

N
T

M
ES

SI
ER

 D
O

W
T

Y
	

10
10

01
27

		


G
ou

pi
lle

	
10

15
05

	
Li

m
ite

 d
e f

on
ct

. a
tte

in
te

	
20

06
08

01
00

2	
O

N
T

PO
IN

TE
R

 IN
D

U
ST

RI
ES

 D
	

40
00

10
		


A

ct
io

nn
eu

r à
 in

er
tie

		


Fa
ib

le	
20

06
08

31
00

5	
PN

R
	

PS
40

00
10

		


EL
T

 P
S4

00
01

0		


Fa
ib

le	
20

06
07

14
00

6	
PN

R
	

S4
00

10
		


A

ct
io

nn
eu

r à
 in

er
tie

		


E
ss

ai
 ra

té
	

20
06

07
07

00
3	

PN
R

SK
YO

X
	

14
91

2L
S		


So

lén
oï

de
 d

’ac
tio

nn
em

en
t		


H

or
s s

er
vi

ce
	

20
06

07
18

00
4	

PA
C

SK
YT

RE
K

	
14

92
4H

T
H

		


D
éa

tlr
eu

r	
14

92
4H

T
H

	
In

te
rm

itt
en

t 	
20

06
09

26
00

2	
PN

R
TE

CH
N

IS
O

N
IC

 C
O

RP
. E

L
	

T
EL

82
		


A

ffi
ch

et
te

 d
’in

te
rr

up
te

ur
	

T
EL

82
	

E
n 

bo
n 

ét
at

	
20

06
09

07
00

1	
O

N
T

U
N

K
N

O
W

N
	

C
12

ST
2		


D

éa
tlr

eu
r	

C
12

ST
2	

U
sé

	
20

06
07

07
00

6	
O

N
T

C
N

s relatives aux équipem
ents

Bulletins spéciaux - la navigabilité de la FA
A

Bu
lle

tin
s s

pé
cia

ux
 - 

la 
na

vig
ab

ili
té

 d
e l

a F
A

A
C

N
s r

ela
tiv

es
 au

x é
qu

ip
em

en
ts

Ra
pp

or
ts 

de
 d

iffi
cu

lté
s e

n 
se

rv
ice

Rapports de diffi
cultés en service

Sy
m

po
siu

m
s, 

Sa
lo

ns
 et

 A
te

lie
rs 

po
ur

 le
s T

EA
Sym

posium
s, Salons et A

teliers pour les TEA

Symposiums, Salons et  
Ateliers pour les TEA             2007

Centrale	 le printemps 2007

Best Western Victoria Inn (l’aéroport de Winnipeg) 
1808, avenue Wellington 
Winnipeg (Manitoba) R3H 0G3

Téléphone	 :	1-800-928-4067 or (204) 786-4801 
Télécopieur	:	(204) 786-1329

Intérnêt	 :	 www.vicinn.com

Ouest	 le printemps 2007
Hôtel et Centre de conférence Coast Plaza  
1316, 33eme rue NE 
Calgary, AB T2A 6B6

Téléphone	 :	1-866-661-1464 ou (403)-248-8888 
Télécopieur	:	(403) 248-0749

Intérnêt	 :	 reservations@vacr.bc.ca

Atlantique	 le 22 et 21 avril 2007
Hôtel Delta Beauséjour 
750, rue Main 
Moncton (Nouveau Brunswick)

Téléphone	 :	(506) 854-4344 
Télécopieur	:	(506) 858-0957

Reservations	:	800-268-1133 
Intérnêt	 :	www.atlanticame.ca/pages/2007-aramc.php
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Échos du hangar

Fonctionnalité des CN du SWIMN - Comment vous assurer que votre aéronef est conforme  
à toutes les consignes de navigabilité pertinentes?

Échos du hangar
Avis de pièces non approuvées (U
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Introduction:

Récemment, certaines questions soulevées par des 
utilisateurs du système Web d’information sur le 
maintien de la navigabilité (SWIMN), qui portaient plus 
particulièrement sur le module traitant des consignes 
de navigabilité (CN), ont été portées à l’attention de 
Transports Canada, Aviation civile (TCAC). Certains 
utilisateurs semblent croire, à tort, qu’ils obtiendront 
du SWIMN une liste complète des CN applicables 
à leurs aéronefs en entrant simplement la marque 
d’immatriculation de ces derniers. Même si le SWIMN 
leur fournira une liste classée selon les marques 
d’immatriculation des aéronefs, on ne pourra considérer 
que cette liste est complète.

Le présent article porte sur le module des CN du 
SWIMN et sur la marche à suivre par le propriétaire 
d’un aéronef pour produire une liste complète des CN 
applicables à son appareil. Voici donc une méthode par 
étapes d’accomplissement de cette tâche.

Fonctionnalité

Le SWIMN vise à fournir une liste des CN qui s’appliquent 
à un aéronef en fonction de sa marque d’immatriculation, 
ou de sa marque et de son modèle. L’application et la 
configuration de l’aéronef influent sur la capacité de produire 
une liste d’applicabilité globale des consignes de navigabilité 
uniquement à partir de l’immatriculation des aéronefs. 

TCAC ne publiera aucune CN applicables à des aéronefs 
de construction amateur, des aéronefs entretenus par le 
propriétaire et des aéronefs ultra-légers. Les CN sont 
publiées pour des produits aéronautiques certifiés pour 
lesquels on a délivré un certificat de type (CT), des 
certificats de type supplémentaires (CTS), des certificats 
de type supplémentaires restreints (CTSR) et des 
certificats de type pour appareillage en vertu de Technical 
Standard Orders (TSO).

Les CN applicables à d’autres éléments que l’aéronef, 
le moteur ou l’hélice sont identifiées comme des CN 
d’équipements divers et ne sont pas liées à la marque 
d’immatriculation de l’aéronef. 

Méthode de recherche par étapes des CN

La méthode ci-dessous peut être utilisée comme guide pour 
produire et vérifier une liste des CN qui ont été entrées 
dans la base de données du SWIMN et qui s’appliquent 
à un aéronef portant une marque d’immatriculation 
donnée. Cette liste respectera les données sur le modèle 

d’aéronef, de moteur et d’hélice entrées dans la base de 
données. Il faudra produire et vérifier séparément une liste 
des CN d’équipements divers, sans lien avec la marque 
d’immatriculation d’aéronef inscrite.

Première étape –  
Consignes de navigabilité de cellule, de moteur et d’hélice

À la page d’accueil des CN du SWIMN, entrer les quatre 
dernières lettres de la marque d’immatriculation de l’aéronef. 
La liste produite contiendra toutes les CN applicables, par 
modèle d’aéronef, de moteur et d’hélice. Il est important de 
vérifier les modèles d’aéronef, de moteur et d’hélice indiqués 
sur la liste de CN produite. Les renseignements sur les 
aéronefs entrés au moment de l’immatriculation initiale 
sont subséquemment mis à jour annuellement, au moment 
de la publication du Rapport annuel d’information sur la 
navigabilité aérienne (RAINA). Par conséquent, il se peut 
que le modèle donné soit différent, s’il a été modifié depuis 
le dernier RAINA, par exemple à la suite de la délivrance 
d’un certificat de type supplémentaire. Le cas échéant, il faut 
utiliser la fonction de « Recherche avancée » pour entrer le 
modèle spécifique du produit. 

La vérification de la liste de CN devrait permettre 
d’identifier rapidement les CN applicables au modèle, au 
numéro de série, à la configuration et (ou) à l’équipement 
de bord. Après avoir examiné cette liste pour voir si des 
CN s’appliquent à l’aéronef en cause, conserver la liste pour 
établir un dossier historique et pour consultation future.

Deuxième étape – CN d’équipements divers

Les CN qui s’appliquent à d’autres éléments que l’aéronef, 
le moteur ou l’hélice figurent sur une liste distincte de 
CN d’équipements divers. Il faut produire et vérifier 
séparément une liste des CN d’équipements divers, sans 
lien avec la marque d’immatriculation, la marque ou le 
modèle de l’aéronef. 

Pour produire une liste de CN d’équipements divers, il 
faut utiliser la fenêtre de « Recherche avancée ». Dans cette 
fenêtre, utiliser la « Liste des CN d’équipements divers » et 
cliquer sur « Toutes les CN ». La liste exhaustive produite 
apparaîtra par ordre alphabétique de constructeur ou de 
numéro de certificat de type, et ne tiendra pas compte de 
la marque d’immatriculation. Il faudra un certain temps 
pour vérifier la liste et déterminer si les CN s’appliquent 
à l’aéronef. Après avoir examiné cette liste pour voir si 
des CN s’appliquaient à l’aéronef et identifié toutes les 
CN applicables, conserver la liste pour établir un dossier 
historique et pour consultation future.
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Les propriétaires d’aéronefs de construction amateur, 
d’aéronefs entretenus par le propriétaire et d’aéronefs ultra-
légers peuvent également utiliser la fonction « Recherche 
avancée » afin de déterminer quelles CN sont applicables 
à l’équipement de bord de l’aéronef. Il se peut que ces 
CN figurent sur la liste obtenue à partir de la marque 
d’immatriculation si le modèle d’aéronef possédait un 
certificat de type avant d’être entretenu par le propriétaire.

Troisième étape –  
Mise à jour de la liste de CN applicables

La liste de CN de cellule, de moteur et d’hélice produite 
à la première étape peut facilement être mise à jour en 
utilisant la fenêtre de « Recherche avancée ». Localiser 
l’énoncé « Trouver des CN précises par… Marque 
d’immatriculation C- ». Entrer les quatre dernières lettres 
de la marque d’immatriculation de l’aéronef et cliquer sur 
« CN récentes ». La liste produite (modèles d’aéronef, de 
moteur et d’hélice) comportera les CN récentes liées à la 
marque d’immatriculation de l’aéronef.

À l’intérieur de la liste des « CN récentes », les CN ajoutées 
au SWIMN au cours des sept derniers jours (nouvelles) 
seront identifiées par un crochet. Les CN qui ne sont pas 
identifiées par un crochet ont été ajoutées au cours des 
trente derniers jours. Si aucune CN n’a été ajoutée au cours 
des 30 derniers jours, la liste produite ne contiendra aucune 
CN sous les modèles d’aéronef, de moteur et d’hélice.

La liste de CN d’équipements divers produite à la 
deuxième étape peut aussi facilement être mise à jour 
en utilisant la fenêtre de « Recherche avancée ». Localiser 
l’énoncé « Liste des CN d’équipements divers » et cliquer 
sur « CN récentes ». Cette liste comprendra toutes les CN 
d’équipements divers ajoutées au SWIMN, sans lien avec 
la marque d’immatriculation. 

Le CN de la liste de CN d’équipements divers ajoutées 
au SWIMN au cours du dernier mois (nouvelles) seront 
identifiées par un crochet. Les CN qui ne sont pas 
identifiées par un crochet ont été ajoutées au cours des six 
derniers mois. Si aucune CN n’a été ajoutée au cours des six 
derniers mois, la liste produite ne contiendra aucune CN.

À la page d’accueil des CN, on retrouve la fonction 
« Récente ». La liste produite au moyen de cette fonction 
comprendra toutes les CN ajoutées au SWIMN, quelle 
que soit la marque d’immatriculation ou le constructeur 
de l’aéronef. Cette liste comprendra aussi toutes les CN 
d’équipements divers. Les critères identifiés ci-dessus 
relativement aux nouvelles CN et aux CN ajoutées plus 
tard s’appliquent.

Résumé

La méthode en trois étapes ci-dessus devrait permettre 
de trouver et de vérifier les CN applicables à un modèle 
d’aéronef selon son numéro de série, sa configuration et 
l’équipement de bord.

Il est important de lire tous les renseignements affichés 
à l’écran pour connaître la fonctionnalité du système 
et les mises en garde pendant la vérification des CN. 
Il faut aussi prendre note de tous les renseignements 
que comportent les pages Web et revoir le chapitre 593 
du Règlement de l ’aviation canadien pour connaître les 
responsabilités des propriétaires d’aéronefs relatives 
à l’information continue sur la navigabilité fournie 
directement par le constructeur.

Les propriétaires d’aéronefs devraient fixer un moment précis 
pour vérifier la conformité à toutes les CN applicables à leurs 
produits et, en cas de doute sur l’applicabilité d’une CN, 
communiquer avec le bureau régional de Transports Canada, 
Aviation civile le plus proche. 
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Avis de pièces non approuvées (UPNs) par la FAA
Publié par :	 FAA, AIR-140, P.O. Box 26460, Oklahoma City, OK 73125. Les avis de pièces non-approuvées (UPN) sont 

affichés sur Internet à l ’adresse suivante : http://www.faa.gov/avr/sups/upn.cfm

No. 2006-00058	en  date du 5 OctobRE 2006

Aéronefs visés
Montgolfières.

Objet

Le présent avis a pour objet de signaler à tous les 
propriétaires, constructeurs, organismes de maintenance, 
fournisseurs et distributeurs de pièces aéronautiques que des 
travaux de maintenance inappropriés ont été effectués sur 
des montgolfières.

Contexte

Les renseignements recueillis dans le cadre d’une enquête 
menée par la Federal Aviation Administration (FAA) sur 
des pièces soupçonnées d’être non approuvées ont révélé 
qu’entre août 2002 et novembre 2005 Micki’s Balloon Repair 
(Micki’s), situé au 4005 W. Pinecrest Drive, Marshall, TX 
75670, avait incorrectement réparé et approuvé pour remise 
en service plusieurs montgolfières. Micki’s est titulaire du Air 
Agency Certificate no MKOR497X de la FAA.

La preuve laisse croire que Micki’s a approuvé la remise 
en service de montgolfières dont la maintenance n’avait 
pas été effectuée conformément aux méthodes, techniques 
et pratiques du manuel de maintenance du constructeur 
en vigueur ou aux Instructions pour le maintien de la 
navigabilité.

Parmi les lacunes relevées dans les pratiques de Micki’s on 
retrouve, entre autres :

avoir utilisé du tissu non approuvé pour la réparation 
de plusieurs montgolfières. Aucun certificat 
d’équivalence n’a pu être fourni pour le tissu utilisé. 
Plus précisément, Micki’s a utilisé le tissu 70D/34 1.9 
OZ RIP T95 T66 de Kenyon Industries Inc., qui n’est 
pas autorisé par le manuel de maintenance d’Aerostar;

ne pas avoir fourni de documents de certification pour 
les différents rouleaux de matériau pour montgolfière 
utilisés pendant les réparations;

ne pas avoir tenu à jour le manuel du centre de 
réparation/manuel qualité;

ne pas avoir assuré l’étalonnage adéquat des outils 
utilisés pour déterminer l’état de navigabilité;

ne pas avoir séparé les pièces inutilisables des pièces 
utilisables.

•

•

•

•

•

Recommandations

La réglementation exige que les produits qui ont un 
certificat de type soient conformes à leur définition de type. 
Les propriétaires, exploitants, organismes de maintenance 
et distributeurs de pièces aéronautiques devraient inspecter 
leurs aéronefs, leurs dossiers d’aéronefs et/ou leurs 
inventaires de pièces à la recherche de travaux de réparation 
de montgolfière exécutés par Micki’s entre août 2002 et 
novembre 2005. Si des réparations ont été effectuées, il faut 
prendre les mesures qui s’imposent. Si l’on trouve le tissu 
mentionné en inventaire, il est recommandé de le mettre en 
quarantaine pour éviter qu’il soit installé, et ce, jusqu’à ce 
qu’on puisse déterminer s’il peut être installé.

Renseignements additionnels

On peut obtenir de plus amples renseignements à propos 
de cette enquête, ainsi que des indications relatives à la 
maintenance susmentionnée, auprès du Flight Standards 
District Office (FDSO) de la FAA mentionné ci-dessous. 
En plus des recommandations mentionnées ci-haut, la 
FAA apprécierait recevoir tout renseignement relatif à 
la découverte du tissu, de quelque source que ce soit, aux 
moyens utilisés pour identifier cette source et aux mesures 
prises pour retirer le tissu des aéronefs et/ou de l’inventaire.

Le présent avis provient du FDSO de la FAA de Dallas, 3300 
Love Field Dr., Dallas, TX 75235, téléphone (214) 902-1800, 
télécopieur (214) 902-1862, et il a été publié par l’entremise du 
Suspected Unapproved Parts Program Office de la FAA, téléphone 
(703) 668-3720, télécopieur (703) 481-3002. 

No. 2002-00062	en  date du 3 NovembRE 2006

Aéronefs visés
Pièces d’aéronefs variées. 

Objet

Le présent avis a pour objet de signaler à tous les 
propriétaires, exploitants, constructeurs, organismes de 
maintenance et distributeurs de pièces aéronautiques 
l’existence de pièces d’aéronefs non approuvées vendues par 
Standby Parts, Inc., un distributeur de pièces d’aéronefs. 

Contexte

Les renseignements recueillis dans le cadre d’une enquête 
menée conjointement par la Federal Aviation Administration 
(FAA), le Department of Transportation – Office of Inspector 
General et le Federal Bureau of Investigation ont révélé 
qu’entre septembre 1999 et avril 2002, Standby Parts, Inc. 
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(Standby Parts), un distributeur de pièces situé anciennement 
au 120 Penn Street, El Segundo, CA 90245, avait vendu 
des pièces d’aéronefs en utilisant des documents produits de 
façon frauduleuse.

La preuve laisse croire que Standby Parts a produit, ou 
fait produire, des factures, des documents de certification 
de pièces et des étiquettes de navigabilité FAA 8130-3 
contenant de fausses déclarations relatives à l’état réel des 
pièces d’aéronefs. Entre septembre 1999 et avril 2002, 
Standby Parts a acheté diverses pièces d’aéronefs dans un état 
« réparable » et « tel quel ». Par l’intermédiaire de Daniel 
Larue Booker, délégué à l’approbation technique de la FAA, 
et George G. Thompson, propriétaire de TATCO, un centre 
de réparation, Standby Parts a obtenu des étiquettes FAA 
8130-3 qui indiquaient faussement que les pièces étaient 
à l’état neuf. Certaines des pièces inspectées et approuvées 
pour remise en service par TATCO ne respectaient pas les 
limites de qualification du centre de réparation. Certaines 
des étiquettes FAA 8130-3 émises par Daniel Booker étaient 
destinées à des pièces que ce dernier n’avait jamais inspecté. 

Recommandations

La réglementation exige que les produits qui ont un 
certificat de type soient conformes à leur définition de type 
et soient bien entretenus. Les propriétaires, exploitants, 
constructeurs, organismes de maintenance et distributeurs 

de pièces aéronautiques devraient inspecter leurs aéronefs 
et/ou leurs inventaires de pièces à la recherche de pièces 
d’aéronefs vendues par Standby Parts entre septembre 1999 
et avril 2002. Si des pièces ont été posées sur des aéronefs, 
il faut prendre les mesures qui s’imposent. Si l’on trouve 
des pièces en inventaire, il est recommandé de les mettre en 
quarantaine pour éviter qu’elles soit installées, et ce, jusqu’à 
ce qu’on puisse déterminer si elles peuvent être installées.

Renseignements additionnels

On peut obtenir de plus amples renseignements à propos de 
cette enquête, ainsi que des indications relatives aux pièces 
susmentionnées, auprès du Flight Standards District Office 
(FDSO) de la FAA mentionné ci-dessous. En plus des 
recommandations mentionnées ci-haut, la FAA apprécierait 
recevoir tout renseignement relatif à la découverte des pièces 
susmentionnées, de quelque source que ce soit, aux moyens 
utilisés pour identifier cette source et aux mesures prises pour 
retirer les pièces des aéronefs et/ou de l’inventaire.

Le présent avis provient du FDSO de la FAA de Los Angeles, 
2250 East Imperial Highway, Suite 140, El Segundo, 
CA 90245, téléphone (310) 215-2150, télécopieur 
(310) 649‑5680, et il a été publié par l’entremise du Suspected 
Unapproved Parts Program Office de la FAA, AVS-20, 
téléphone (703) 668-3720, télécopieur (703) 481-3002. 
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Administration centrale

Transports Canada (AARDG) 
Place de Ville, Tower C 
Ottawa ON K1A 0N8

Tél :	 (613) 952-4357

Bureau régionaux

Atlantique

Transports Canada 
P.O. Box 42 
95 Foundry St., 6th Floor 
Moncton, NB E1C 8K6

Tél :	 (506) 851-7114

Prairie et Nord

Transports Canada 
344 Edmonton Street 
Winnipeg, MB R3C 0P6

Tél :	 (204) 983-3152 
	 1-888-463-0521

Ontario

Transports Canada 
4900 Yonge St., Suite 300 
Willowdale, ON M2N 6A5

Tél :	 (416) 952-0352

Québec

Transports Canada 
700 Leigh Capreol 
Dorval, QC H4Y 1G7

Tel:	 (514) 633-3319

Pacifique

Transports Canada 
800 Burrard St., Suite 620 
Vancouver, BC V6Z 2J8

Tél :	 (604) 666-8777

Transports
Canada

Transport
Canada

MPS-271
(06/2006)

concernant nos programmes, nos services et la réglementation de
l’Aviation civile, communiquez avec :

publications, formulaires, vidéos, CD ou DVD, etc., ou pour savoir où en 
est votre commande, pour retourner ou échanger un article défectueux,
communiquez avec : 

Le Centre de communications de l’Aviation civile

Le Bureau de commandes*

Amérique du Nord :
Numéro local :

Courriel :
Télécopieur :

1 800 305-2059
613 993-7284
Services@tc.gc.ca
613 957-4208

Amérique du Nord :
Numéro local :

Courriel :
Télécopieur :

1 888 830-4911
613 991-4071
MPS@tc.gc.ca
613 991-2081

POUR VOUS INFORMER

POUR COMMANDER

Sites internet de l’aviation civile :
Information de l’aviation civile 

www.tc.gc.ca/AviationCivile/menu.htm

Réglement de l’aviation canadien (RAC) 
www.tc.gc.ca/aviationcivile/ServReg/Affaires/RAC/menu.htm

Consignes de navigabilité aérienne 
www.tc.gc.ca/AviationCivile/certification/maintien/cn.htm

Alertes de difficultés en service 
www.tc.gc.ca/AviationCivile/certification/maintien/alerte/menu.htm

Avis de difficultés en service 
www.tc.gc.ca/AviationCivile/certification/maintien/avis/menu.htm

Système Web de rapports de difficultés en service (SWRDS) 
www.tc.gc.ca/wsdrs/default.asp?Lang=F

Avis de navigabilité 
www.tc.gc.ca/AviationCivile/maintenance/aarpc/ans/menu.htm

Index numérique des documents de référence et des documents consultatifs  
www.tc.gc.ca/AviationCivile/certification/reference/menu.htm

Directives visant le Personnel de la Navigabilité Aérienne  
www.tc.gc.ca/aviationcivile/maintenance/aarpc/msi/menu.htm

Lettre de politique de la Maintenance et de la construction des aéronefs (PML) 
 www.tc.gc.ca/aviationcivile/maintenance/aarpc/mpl/menu.htm
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